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INSTRUCCIONES 

Para Usar la Enciclopedia Etimológica 

Académica 
 

Á Esta Enciclopedia Etimológica Académica y el Diccionario Semán-

tico Vulgar están protegidos para que no se les pueda hacer ningún 

cambio, para evitar que se vayan a perder informaciones importan-

tes. Cuando usted ordene abrir uno de estos archivos, le saldrá un 

cuadro en donde le pide anotar una contraseña pero, como usted no 

la conoce, haga clic en donde dice abrir como Sólo Lectura , y se 

abrirá sin ninguna dificultad. 

Á La Enciclopedia Etimológica Académica de 3 tomos, está compues-

ta por 11 archivos, con 3 grandes divisiones, que incluyen 19 sec-

ciones. Las tres grandes divisiones son: 

a) Dic-et 1: División de Glosario. 

b) Dic-et 2: División de Nombres y Apellidos. 

c) Dic-et 3: División de Gentilicios y Miscelánea. 

Á Antes de usar los archivos de esta Enciclopedia, debe instalar 

en su computadora las fuentes: ñWp Hebrew Davidò, ñHebrai-

caIIò, ñGraecaIIò y ñVladimir Scriptò, con el fin de que logre 

visualizar las palabras hebreas y griegas. Dichas fuentes se le 

proveen en este disco en un archivo con el nombre de: 

Dic-et PARA INSTALAR.  

Instrucciones para instalar las fuentes: 

1. Abra el disco donde está la Enciclopedia o el diccionario en el 

archivo ñDic-et Para Instalarò, y se¶ale los archivos de las fuen-

tes. 

2. Despu®s de se¶alados dichos archivos, abra arriba en ñEdici·nò, 

y haga clic en ñCopiarò. 

3. Ahora, minimice todo lo que tenga abierto, y colóquese en el es-

critorio de la computadora. 

4. Abra Mi PC. 

5. Abra el Pánel de Control. 



6. All², busque y abra ñFuentesò. 

7. Abra arriba ñEdici·nò, y haga clic en ñPegarò. 

8. Ya todo está listo, y ahora podrá ver todo lo que aparece en 

Hebreo y Griego de su enciclopedia. 

Á Esta Enciclopedia le provee el origen etimológico de cada palabra o 

nombre: En su orden, se anota la palabra, idioma o idiomas de ori-

gen, palabra en el idioma original con su significado antiguo, des-

glose de cada parte de la palabra con sus significados parciales, sig-

nificado etimológico de la palabra unificada, significado actual de la 

palabra y referencias, si las hay. 

Á Antes de buscar una palabra, establezca su tipo, si es palabra, nom-

bre propio, apellido, gentilicio, hipocorístico, apodo, sigla, marca 

comercial, u otro tipo, para saber en qué sección buscarla. También, 

establezca si es una palabra académica, o vulgar, porque las pala-

bras vulgares, aparecen en el Diccionario Semántico Vulgar, el cual 

aparece en obra separada. 

Á Cada archivo del CD o Sitio Web, comienza por una página en 

donde se le da un índice de su contenido. De esta manera, usted no 

perderá su tiempo al buscar en el archivo que no corresponde. 

Á Tome nota que las palabras del Glosario Principal, son mayormente 

de origen latino, griego o árabe; mientras que, los nombres propios 

y apellidos, son en su mayoría de origen hebreo, alemán o anglo-

sajón. 

Á De la pronunciación de las palabras originales, especialmente en el 

Latín, se da la más antigua conocida. 

Á  

 



Nombres Propios 

Masculino y Femenino de los Nombres o Apellidos: 
En Español: Masculino: o, os, e. Ej. Arturo, Carlos, José; femenino: a, e. Ej. 

Nora, Haidé; masculino o femenino: y. Ej. Néry, Magaly. 

En Francés: Masculino: Es muy variable. Ej. Jacques, Nicolas, Roland, Ge-

rard, Victor, Maurice, Jean, Pierre, Michel; femenino: Tiene tendencia  

hacia terminar en ñeò. Ej. Anne, Sylvie. 

En Griego: Masculino:  (ós). Ej.  (Petrós); femenino:  (a). Ej. 

 (Marta). 

En Inglés: Masculino: Diversas letras. Ej. Joseph, Arthur, Mathews; femeni-

no: a y diversas letras. Ej. Karla, Ruth, Joyce. 

En Latín:  Masculino: us. Ej. Petrus; femenino: a. Ej. Martha. 

En Polaco: Masculino: i. Ej. Kanieski, Waleski; femenino: a. Ej. Kanieska, 

Waleska. 

En Ruso: Masculino: ov. Ej. Villanov, Malenkov; femenino: va. Ej. Villanova, 

Malenkova. 

 

Prefijo o Sufijo Agregado a los Nombres, que Significa Hijo de: 

En Alemán: Van. Ej. Van Bethoven= Hijo de Bethoven; Van Hum-

bolt= Hijo de Humbolt, Van Spretti= Hijo de Spretti. 

En Árabe: Ben. Ej. Ben-Hur= Hijo de Hur; Ben-Adad= Hijo de Adad; 

Ben-Laden= Hijo de Laden. Es igual que en Hebreo. 

En Escandinavo: Mc. Ej. McArthur= Hijo de Arturo; McNichols= 

Hijo de Nicholás; McDonald= Hijo de Donaldo. Es igual en Inglés. 

En Español: ...ez. Ej. Rodríguez= Hijo de Rodrigo; Sánchez= Hijo de 

Sancho; Martínez= Hijo de Martín. 

En Hebreo: Ben. Ej. Benjamín= Hijo de la diestra [mano derecha]; 

Ben-Hail= Hijo de Hail; Ben-Hanán= Hijo del Lleno de Gracia; Ben-

Ammi= Hijo de mi Gente. Es igual que en Árabe. 

En Inglés: ...son. Ej.  Peterson= Hijo de Pedro; Rirchardson= Hijo de 

Ricardo; Érickson= Hijo de Érick. 

En Ruso: ...ov, ova, of. Ej. Malenkov= Hijo de Malenk; Ivanov= Hijo 

de Iván; Ivanof= Hijo de Iván; Villanova= Hija de Villanueva. 
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Aarón:  Heb. 09%! (Ajaron)= las-

civo. 

Abadesa: Lat. abactus= aleja-

miento; del Aram. Aram. v! , 

!v!  (ab, abba)= padre; suf. 

esa= Del Lat. issa= sustantivan-

te femenino para cargos. Mujer 

con el cargo de un Abad. Ver 

Abad en sección de Glosario. 

Abby:  Aram. v! , !v!  (ab, ab-

ba)= padre; suf. y= diminutivo. 

Padrecito. 

Abdías: Heb. {%*$"3 (Obëdey-

aju)= siervo de Jehová. 

Abed-Nego: Heb. |#1 $"3  (Abed-

Negó)= Siervo de Negó. 

Abel: 1. Heb. - "% (Jevel)= respi-

ración, aliento, vanidad. 2. Heb. 

- "!  (Avel)= lamento, sombra, 

prado. 

Abelar
 ne

: Noble inconmovible. 

Abelardo
 ne

: Noble inconmovible. 

Abelino 

ne
: De la ciudad de Abella, 

Italia. 

Abías: Heb. . •"!  (Ëviyam)= Je-

hová es mi Padre. 

Abiam:  Heb. . •"!  (Ëviyam)= Je-

hová es mi Padre. 

Abiatar:  Heb. 9;*"!  (Eveyazar)= 

padre de la abundancia. 

Abidán:  Heb. 0$*"!  (Aviydán); de 

*"!  (aviy)= padre de; 0$ (dan)= 

juzgar. Padre de juicio. 

Abigaíl:  Heb. - ¢#*"! (Aviygay-

il)  gozo de su padre; fuente de 

gozo. 

Abimael: Heb. - !/*"!  (Aviy-

maël); de "!  (av)= padre; - !  

(ël)= Dios. Dios es mi Padre.  

Abimelec: Heb. +- /*"!  (Ëviy-

melek)= Mi padre es Rey. 

Abner: 1. Heb. 91*"!  (Ëviynër)= 

padre de luz. 2. Lat. abneros= 

tataranieto. 

Abraham: Heb. .%9"!  (Avira-

jam)= padre de una multitud. 

Abram:  Heb. .9 " !  (Avram)= 

padre exaltado. 

Absalom: Heb. .| - ¶"! (Avsha-

lom); de "!  (Av)= padre;   .| -

¶ (Shalom)= paz. Padre de paz. 

Abundio:  Lat. abundìus= en 

abundancia; abundante. 

Acisclo: Gr.  (a)= sin;  

(küklós)= círculo, ciclo. Sin 

círculo, sin ciclo. 

Ada: Heb. %$!
eh? (óadaj)= belleza. 

Ver hada, en sección de Glosa-

rio. 

Adalinda:  Heb. %$!
eh? (óadaj)= 

belleza; Lat. belinda= agradable. 

Belleza agradable. 



Adán: Heb. .$!  (Adam)= tierra o 

barro rojo, ser vivo. 

Adalberto:  Fr. Adalbrecht; de 

adal= noble; brecht= brillante. 

Brillante por su nobleza. 

Adalgiza: Fr. adal= noble; suf. 

Lat. ticius (tikius), tius= calidad 

de, perteneciente a. De la noble-

za. 

Adalina:  Ant. Al. adalheit= noble-

za; de adal= noble. De la noble-

za. 

Adela: Ant. Al. adal= noble. 

Adelaida: Ant. Al. adalheit= no-

bleza; de adal= noble. De la no-

bleza. 

Adelfo: Gr.  (adelfós)= 

hermano. 

Adelia: Ant. Al. adal= noble. 

Adelina: Ant. Al. adalheit= noble-

za; de adal= noble. De la noble-

za. 

Adilia:  Ant. Al. adal= noble. La 

que es noble. 

Adolfo:  Ant. Al. adal= noble; 

wolf= lobo. Lobo noble. 

Adonai: Heb. *1$!  (Adonai)= Se-

ñor, Maestro. El que señorea. Véa-

se en Isaías 19:4. Ver Deidad, El, 

Elohim, El-Shadai, Elyon, Ha-

shem, Jah, Jahu, Jehová, Jehú, 

Shadai, Trinidad y Yaveh. 

Adonías: Gr. (ádönis)= el 

dios sol. 

Adonirán:  1. Heb. .9*19!  (Adoniy-

ram)= señor de las alturas. 

Adonis: Gr. (ádönis)= el 

dios sol. 

Adrián, a:  Lat. Adria= ciudad ita-

liana. De adria= creativo; noble. 

Afrodita:  Mit. Gr. ô 

(afrodítë)= encanto, diosa Ve-

nus. Ver Hermes. 

Agapito: Gr.  (agápë)= 

amor; suf. itus= diminutivo. 

Amorcito. 

Agar:  Heb. 9#% (Jagar)= vuelo 

[porque le tocó irse lejos]. 

Agatha: Gr.  (agazós)= 

bueno. Buena. 

Agnes: Gr.  (jagnë)= casta, 

pura, benigna, humilde. Ver 

Inés. 

Agripa:  Lat. Agrippa= terratenien-

te. 

Agripina:  De Agripa: Lat. Agrip-

pa= terrateniente. Mujer terra-

teniente. 

Agustín: Lat. augustinus; dim. de 

augustus; de augere (augue-

re)= crecer. Consagrado; devoto 

[a Dios]; uno que ha crecido 

[espiritualmente]. 

Ahiram:  Heb. .9*(  (kjiyram); de 

.9*(!  (ajiram)= Hermano exalta-

do. 



Ahola: Heb. %- %!  (Ajolaj)= ta-

bernáculo de ella; su tienda [san-

tuario idolátrico]. 

Aholiba:  1. Heb. "!* - %!  (Ajoli-

yav)= mi tabernáculo en ella; 

tienda de [su] padre. 

Aída
 ne

: Alegre; dirigente. 

Aileen (Ailín) : Gr.  (jelenë)= 

Elena; antorcha. 

Aladino:  Ár. Al-addin; de Alá ad-

Din= Nobleza o gloria de la fe 

en Dios. Nombre de un mucha-

cho del cuento de origen sirio 

ñLas Mil y Una Nochesò, quien 

se encontró un anillo y una 

lámpara maravillosa o mágica, 

con la cual podía obtener todo 

lo que deseara. 

Alan:  Lat. Alanus= britano; de 

Bretaña. 

Alba:  Lat. alba; de albus= blanco, 

piedra preciosa blanca, perla, la 

luz de la mañana. Ver Alva. 

Albertina:  variante de Adalberto. 

Fr. adal= noble; berthe= collar 

[de brillantes]; faja femenina; 

brecht= brillante. Collar brillante 

de la nobleza. 

Alberto:  variante de Adalberto. Fr. 

adal= noble; berthe= collar [de 

brillantes]; faja femenina; 

brecht= brillante. Collar brillante 

de la nobleza. 

Albino:  Lat. albinus; de albus= 

blanco, la mañana; alba= piedra 

blanca. Dícese de a) un albañil 

que repella paredes con yeso 

blanco, u otros materiales. b) 

una persona cuya piel carece de 

pigmentación, vulgarmente co-

nocidos como hijos del sol. Ver 

albañil en sección de glosario. 

Albo:  Lat. albus= blanco, la maña-

na. Hijo de la mañana. 

Alcides: Gr. ô  (Alkéi-

dës)= un descendiente de Alceo, 

abuelo de Hércules. Nombre 

diminutivo para designar al ave 

Martín Pescador. 

Alcira
 ne

: Prob. Ár. la escogida.   

Aldo
 
: 1. Fr. adal= noble. 2. Ant. 

Al. wald= poder. Poderoso. 

Alejandro, a: Gr. ô  

(Aléxandros); de  

(aléxö)= defender;  

 (anër, andrós)= hom-

bre. Defensor del hombre. 

Álex: Gr.  (aléxö)= defen-

der. Defensor. 

Alexandra: de Alejandro. Gr. 

ô  (Aléxandros); 

de  (aléxö)= defen-

der; (anër, 

andrós)= hombre. 

Alfa:  Gr.  (a)= Primera letra del 

alfabeto griego. 



Alfonsina: de Alfonso. Fr. y Lat. 

adal= noble; funs= listo. Noble 

lista. 

Alfonso: Fr. del Lat. adal= noble; 

funs= listo. Noble listo. 

Alfredo:  1. A. S. ælf= sabio; ræd= 

consejo. Consejero sabio. 2. A. 

S. ælf=  sabio; fridu, frith= paz. 

Sabio pacífico. 

Algerno: Fr. al grenon= con bigo-

te. 

Alí  Babá o Alibabá: En el libro 

ñNoches Ćrabesò, es un pobre 

cortador de leña que se en-

contró en una cueva el tesoro de 

cuarenta ladrones. Por eso, se 

habla de ñAli Babá y los 40 La-

dronesò. 

Alicia:  1. Lat. allicio (akikio)= 

halagada. 2. Gr.  (alë-

zeia)= verdad; 3. Ant. Al. Noble
 

ne
. 

Alirio:  Lat. alarius= volador, que 

está sobre sus alas. 

Allen:  Lat. alanus= de Britón o 

Bretaña. Británico. 

Alma:  Lat. almus; de animus; Gr. 

 (ánemos)= viento, al-

ma, naturaleza espiritual respon-

sable del ser humano. 

Alva:  1. Lat. albus= blanco; del 

Heb. %&- 3 (alvaj)= blanca. An-

tiguo origen hebreo. 2. Lat. al-

va; de alvus= panzón. Panzona. 

Ver Alba. 

Álvaro:  Lat. alvus= abdomen, 

panza. Panzón. [No confundir 

alvus= abdomen, con albus= 

blanco.] Antiguo origen hebreo. 

Alvin:  Ant. Al. adal= noble; wini= 

amigo. Amigo de la nobleza. 

Amabela: Lat. Amabel; de amabi-

lis= amable, que merece ser 

amada. 

Amable: Lat. amabilis= que mere-

ce ser amada. 

Amabilia:  Lat. amabilis= que me-

rece ser amada. 

Amado, a: Lat. amor; de amare= 

amar. Que recibe amor. 

Amadeo: Lat. amor= amor; Deo; 

del Gr.  (zeós)= Dios. Que 

ama a Dios. 

Amador:  Lat. amor; de amare= 

amar; suf. oris= acción verbal. 

Que ama. 

Amán: Heb. ./!   (Amam)= Lu-

gar de reunión. 

Amanda: Lat. amanda; de aman-

dus= amable. Digna de ser ama-

da. 

Amando: Lat. amando= enviar le-

jos. Enviado lejos. 

Amalia:  1. Ger. amal= trabajo; 

suf. Gr.  (ia)= diminutivo. Di-

ligente, trabajadora, laboriosa. 

2. Ár. abeja hogareña
 ne

. 



Amarildo:  Lat. amaritas= amargu-

ra. Amargado. 

Amarilis:  Lat. y Gr.  

(Amarülis)= nombre convencio-

nal de una pastora de ovejas. 

Ambrosia: Lat. ambrosia; del 

Gr.  (ambrosía)= ali-

mento de los dioses. 

Ambrosio: Lat. ambrosius; del Gr. 

 (ambrosios)= in-

mortal, divino. 

Amelia: 1. Gr.  (a)= sin;  

(melos)= canto. Que no canta. 

2. Ger. amal= trabajo. Trabaja-

dora, laboriosa. 3. Ár. abeja 

hogareña
 ne

. 

América 
ne
: En honor a Américo 

Vespucio, descubridor del hecho 

de que América es otro conti-

nente, y no las Indias Orientales, 

como Pensó Cristóbal Colón. 

Lideresa industriosa. 

Américo
 ne

: Líder industrioso. 

Amílcar
 ne

: De Hamílcar. a) líder 

de la 2ª guerra púnica de Carta-

gena; b) general de Cartago. 

Ammi:  Heb. *¬3 (ammiy) pueblo 

mío; mi gente. 

Amón: Heb. 0|¬3 (Ammón)= 

Ammón, sobrenombre de Jú-

piter, representado con cuernos 

de carnero; prob. del Egip. 

amoun= gloria, sublimidad. 

Amós: Heb. 6|/!  (amots)= naci-

do [por Dios]. 

Amparo:  1. De amparar. Lat. an-

teparare= prevenir. Sombra; 

prevención; protección. 2.
 
fra-

gancia viva
 ne

. 

Ana: Heb. %•(  (kjanaj)= gracia; 

regalo. Ver Anna. 

Anabela: Heb. %•(  (kjanaj)= gra-

cia; Lat. bella (bela); fem. de 

bellus (belus)= bello. Graciosa y 

bella; llena de gracia y hermosu-

ra. 

Anabella (Anabela): Heb. %•(  

(kjanaj)= gracia; Lat. bella (be-

la); fem. de bellus (belus)= be-

llo. Graciosa y bella; llena de 

gracia y hermosura. 

Anabelly (Anabely): Heb. %•(  

(kjanaj)= gracia; Lat. bella (be-

la); fem. de bellus (belus)= be-

llo. Graciosa y bella; llena de 

gracia y hermosura. 

Anacleto, a: Gr.  

(Anaklëtós); de  

(anaklínö)= inclinarse; de  

(aná)= arriba;  (klínö)= 

inclinarse. Inclinado hacia arri-

ba. 

Anaí: Heb. *•(  (kjanay)= mi gra-

cia. 

Analí:  De Ana. Heb. %•(  (kja-

naj)= gracia. 



Analú:  1. Heb. %•(  (kjanaj)= gra-

cia. Llena de gracia. 2. fuerte
 ne

. 

Analy:  De Anabelly; Heb. %•(  

(kjanaj)= gracia; Lat. bella (be-

la); fem. de bellus (belus)= be-

llo. Graciosa y bella; llena de 

gracia y hermosura. 

Ananías: Heb. %*11( (kjaneinei-

yaj); de '1(  (kjands)= ser gra-

cioso y %* (yaj)= Jehová. Lleno 

de gracia ante Jehová. 

Anás: Heb. '1(  (kjanads)= gracio-

so, lleno de gracia. 

Anastasio, a: Deformación de 

Atanasio. Gr.  (aza-

nasios)= de la resurrección; 

de  (azanasía)= in-

mortalidad. Inmortal. 

Andrea: De Andr®s. Gr. ô-

 (Andreas); de  (an-

dros)= hombre. Antiguo origen 

hebreo. Varonil; valiente. 

Andrés: Gr. ô  (Andreas); 

de  (andros)= hombre. 

Antiguo origen hebreo. Varonil; 

valiente. 

Ángel: Gr.  (ánguelos)= 

mensajero, ángel. Antiguo ori-

gen hebreo. Equivale al Heb. 

¥!- /  (maleak). 

Ángela: Gr.  (ánguelos)= 

mensajero, ángel. Ángel en fe-

menino. Antiguo origen hebreo. 

Equivale al Heb. ¥!- /  (male-

ak). 

Ángel de Luz: Gr.  

(ánguelos)= mensajero, ángel; 

Lat. de= de; luxis (lukis)= luz. 

Se le llama así a Satanás o el 

diablo. Ver Lucifer y Lucero de 

la Mañana. 

Ángeles: Gr.  (anguéloi)= 

mensajeros, ángeles. Antiguo 

origen hebreo. Equivale al Heb. 

¥!- /  (maleak). 

Angélica: Lat. angelìcus= angeli-

cal; del Gr.  (án-

guelos)= mensajero, ángel. An-

tiguo origen hebreo. Mensajera. 

Angelina: Gr.  (ángue-

los)= mensajero, ángel;  

(linós)= lino, cabello rubio. An-

tiguo origen hebreo. Ángel de 

cabello rubio (en femenino); 

mensajera. 

Aníbal:  De Hanníbal. Sobrenom-

bre puno. Hanníbal fue hijo de 

Hamílcar, el líder de la segunda 

guerra púnica de Cartagena. 

Anna: Lat. Anna= diosa honrada 

después de su muerte como An-

na Perenna, hermana de Dido. 

Perenna viene del Lat. Perenna; 

fem. de perennis= perenne, 

eterno. Ana Eterna. Ver Ana. 



Annette: Forma francesa de Ana. 

Heb. %•(  (Kjanaj)= gracia; Fr. 

ette= diminutivo. Anita; gracia. 

Anselmo: Ger. anshelm= barco, 

defensor de Dios, protegido por 

Dios; del Gr.  (selma)= bar-

co. Defensor de Dios. 

Antipas: Contr. del Gr. -

 (antípatros); de  

(ánti)= contra, en vez;  

(patrós); de  (patër)= pa-

dre. Contra, o en vez del padre. 

Antonieta: 1. Fem. dim. de Anto-

nio. Lat. Antonius= nombre de 

un clan romano; Fr. dim. ata; 

del Lat. etus= diminutivo. Anti-

guo origen hebreo. 2. Floridita
 

ne
. 

Antonio, a: 1. Lat. Antonius= 

nombre de un clan romano. An-

tiguo origen hebreo. 2. Florido
 

ne
. 

Apolinario:  Lat. apollinarius 

(apolinarius)= que pertenece a 

Apolo, hijo de Júpiter y Latona, 

hermano gemelo de Diana, la 

diosa luna, también conocida 

como diosa sol. 

Apolión:  Gr. ô  (Apo-

lüön)= destructor. Nombre que 

se le atribuye al diablo. 

Apolo: Gr.  (apolüö)= sol-

tar, libertar, destruir. Libertador, 

destructor [del yugo]. En mito-

logía griega y romana, es el dios 

de la música, poesía, profecía y 

medicina, también identificado 

como Helios, el dios sol. 

Apolonia, o:  (apo-

lönía)= destrucción. Destructor. 

Apóstol: Gr.  (após-

tolos)= apóstol, mensajero, en-

viado. 

Arcadio:  Lat. Arcadius; del Gr. 

 (arkjós)= primero, anti-

guo.  Natural de Arcadia, Gre-

cia; el más antiguo. 

Archi:  Ger. ercha= noble; del Gr. 

 (arkji); de  (árkjö)= 

ser el primero o principal. No-

ble; principal. 

Archibaldo:  Ger. Erchaubald; de 

ercha= noble; del Gr.  

(arkji); de  (árkjö)= ser el 

primero, antiguo o principal; 

Ger. wald= poder. Noble atrevi-

do o poderoso. 

Areli:  Heb. *- 9!  (Arëliy)= prob. 

león; de %*9! (aryej)= león jo-

ven y vigoroso. 

Argelia:  Gr.  (argós)= blan-

co. Blanca. Ver Argentina. 

Argentina:  Lat. argèntum (ar-

guéntum); del Gr.  

 (arguëeis, argës)= plata; 

 (argás)= blanco;suf. in-

a= diminutivo. Lugarcito de pla-

ta. 



Ariel:  Heb. - !*9!  (ariyël)= león 

de Dios; de *9!  (ariyël)= león; 

- !  (ël)= Dios. León de Dios. 

Isaías 20:1. 

Aristarco:  Gr. ô  

(Arístarkjos); de  (aris-

ta)= espiga, lo alto;  (ark-

jos)= antiguo, principal. Alto 

desde la antigüedad. 

Arístides: Gr.  (arista)= 

espiga, lo alto. Alto; con espi-

gas. 

Aristóteles: Gr. ô  

(Aristoteles); de  (aris-

ta)= espiga, lo alto;  (te-

los)= fin. Alto hasta el fin; de-

masiado alto. 

Arlene (Arlín): Lat. alineàre= 

alinear. Alineada; en fila. 

Armando:  Lat. arma, armòrum= 

armas; suf. andus= acción ver-

bal. Uno que arma [a los solda-

dos]. 

Arnaldo:  Ger. aram= águila; 

wald= poder. Águila poderosa. 

Arnoldo:  Ger. aram= águila; 

wald= poder. Águila poderosa. 

Arody
 ne

: Asno montés. 

Aroldo:  Escan. Haraldr= líder. 

Ver Haroldo. 

Arturo, o Arcturo:  1. Gr. 

 (arkturos)= estrella 

brillante, una constelación, el 

polo norte; de  (arktos)= 

oso [de constelaciones osa ma-

yor y osa menor]. 2. Wal. ardd= 

arturo [la constelación]. 3. 

Varón esforzado y valiente
 ne 

. 

Asa: Heb. !2!  (Asá)= sanador; 

que sana. 

Asael: Heb. - !2!  (Asaël); de 

!2!  (Asá)= sanador; - !  (ël)= 

Dios. Sanador de Dios [o por 

parte de Dios]. 

Asaf: Heb. 42!   (Asaf)= Dios se 

ha posesionado. 

Aser: Heb. 9¶!  (Ashër)= bien-

aventurado, feliz. 

Ástrid:  Lat. astrido= silbar. Silba-

dora. 

Asuero: Heb. ¶|9&¶(!  (Akjsh-

uérosh)= Rey de Persia. 

Asunción: Lat. assumptìo, as-

sumptionis (asumpshío, asum-

shionis)= suposición. Asunción 

[de asumir o suponer]. Dícese 

de la suposición papal, no pro-

bable, de que la Virgen María 

haya ascendido al cielo en cuer-

po y alma. 

Atalía:  Heb. {%*- ;3  (Ëzëleyaju)= 

Jehová es exaltado. 

Atanasio, a: Gr.  (aza-

nasios)= de la resurrección; 

de  (azanasía)= in-

mortalidad. Inmortal. 

Augusta: Lat. fem. de Augustus= 

consagrado, devoto [a Dios], 



sagrado, venerable, uno que ha 

crecido [espiritualmente]; de 

augere (auguere)= crecer. Títu-

lo que se le daba a la madre, es-

posa, hija y hermanas del empe-

rador romano; consagrada; ve-

nerable; devota; crecida espiri-

tualmente. 

Augusto: Lat. Augustus= consa-

grado, devoto [a Dios], sagrado, 

venerable, uno que ha crecido 

[espiritualmente]; de augere 

(auguere)= crecer. 

Aura:  1. Lat. àurum; del Gr. 

 (auron)= oro. 2. 

Gr.  (aura)= viento, aire, 

la mañana. Dorada, matutina. 

Aurelio, a: Lat. aurelius; del Gr. 

 (auron)= oro;  (au-

ra)= viento, aire, la mañana. Do-

rado; de la mañana. 

Aurora:  1. Mit. Rom. Aurora= 

diosa de la mañana; oriente. ma-

ñanera; oriental. 2. Gr.  

(auron)= oro. Dorada. 

Austin:  Lat. dim. de Augustus= 

Augusto, sagrado, consagrado, 

devoto, venerable. 

Azarías: Heb. %*9'3  (Adsaríyaj)= 

Jehová ha ayudado. 

Azazel: Heb. - '!'3  (Adsadsel); de 

'3  (Ads)= cabrito y   - '!  (ad-

sel)= desaparecer o agotarse. 

Cabrito que desaparece. Nor-

malmente, se interpreta como el 

diablo o Satanás. Verlo en Leví-

tico 16:8. Ver Satán, Satanás, Lu-

cifer, Luzbel, Belial, diablo, demo-

nio, diantre, duende, pitufo y tri-

dente. 

 

B 

 

Baal: Heb. - 3v (Baal)= señor, 

dueño, esposo, gobernador, el 

sol. 

Babe (Beib): Ant. Ing. babi= nene, 

nena. 

Balaam: Heb. .3 - v  (Bileam)= 

devorador, glotón. 

Balac: Heb. 8- v  (Balak)= vacío. 

Balbino, a: Lat. balbinus; de bal-

butio (balbushio)= balbucear, 

tartamudear. Tartamudo, que 

balbucea. 

Balduino: Al. bald= atrevido; wi-

ni= amigo. Amigo atrevido o 

valiente. 

Baldwin:  Al. bald= atrevido; wi-

ni= amigo. Amigo atrevido o 

valiente. 

Baltazar
 ne

: Prob. de origen árabe 

con antiguo origen hebreo. Dios 

es mi protector. 

Bambi: It. bambo= infantil; suf. i= 

diminutivo. Nene, nena. 

Barac: Heb. 89v  (Barak)= rayo, 

relámpago. 



Baraquías: Heb. %*,9v  (Bere-

kjeyaj)= Jehová bendice; de %* 

(yaj)= Jehová; ,9v  (berekj)= 

bendecir. 

Bárbara:  Gr.  (bárba-

ros)= bárbaro, extranjero, que 

habla en forma extraña. Extra-

njera; con habla extraña; que 

hace vandalismo. Los griegos 

les llamaron bárbaros a los de 

unas tribus nativas alemanas in-

vasoras porque, cuando habla-

ban, no les entendían nada de su 

lenguaje, sino que parecían sólo 

decir ñbar-bar-barò. 

Barbuchín: Lat. barba= barba; 

suf. chinis (kjinis)= diminutivo 

despectivo. Que tiene mucha 

barba. 

Barjesús: Gr.  (Bar-

iësûs); del Heb. 9v (bar)= hijo; 

3{¶* (Yeishua)= Josué, Jesús. 

Hijo de Jesús. 

Bárney: A. S. bereærn; de be-

re=cebada; ærn= edificio, casa; 

y= diminutivo. Casita de cebada. 

Barrabás: Gr.  (Bara-

bâs); del Heb. 9v (bar)= hijo; 

!v!  (abba)= padre. Hijo del 

padre. 

Barsabás: Heb. 9v (bar)= hijo; 

!"2  (Sevah)= Seba, Sabá. Hijo 

de Seba. 

Bartolo (a): Forma abreviada de 

Bartolomé. Ver Bartolomé. 

Bartolomé: Gr.  

(barzolomaios)= hijo de Ptol-

meo; palabra de origen arameo. 

Baruc: Heb. ¥{9v (Baruk) = Ben-

dito. 

Basilio, a: Gr.  (basile-

us)= rey. 

Batman: Ing. Del Ant. Ing.; del 

Ant. Esc. bakke= murciélago; A. 

S. mann= hombre. Hombre 

murciélago. Ver murciélago, en 

sección de glosario. 

Beatriz: Lat. beàtrix (beàtrik); de 

beatus= feliz, bienaventurado. 

La que hace feliz, o bienaventu-

rado. 

Beelzebú: 1. Gr.  

(Beeldsebul); del Heb. - 3v (Ba-

al)= Señor; y - {"' (dsevul); de 

- "'  (dsevel)= estiércol, excre-

mento. Señor del estiércol o ex-

cremento. 2. Heb. "{"' - 3v 

(Baal dsevuv);  de - 3v (Baal)= 

Señor; y "{"'  (dsevuv)= pulga. 

Señor de las pulgas. Beelzebú es 

un nombre de Satanás; príncipe 

de los demonios. Ver Baal. 

Belia: 1. Lat. belias= piedra pre-

ciosa. Bella. 2. bèllum= guerra. 

Guerrera. 

Belial: Heb. - 3•- v  (Beliyal)= per-

verso, malvado. Ver Satán, Sa-



tanás, Lucifer, Luzbel, Azazel, dia-

blo, demonio, diantre, duende, pitu-

fo y tridente. 

Belinda: 1. Lat. belinda= agrada-

ble, graciosa [con gracia]. 2. sa-

bia
 ne

. 

Belisario: Lat. bellicus (belicus)= 

bélico, de la guerra; suf. arius= 

relativo a; del Hebreo y Caldeo 

- 3v  (belos)= nombre del funda-

dor de Babilonia. Guerrero; que 

le gusta la guerra. 

Belismel: Lat. bellicus (bélicos)= 

bélico, de la guerra; Gr.  

(meli)= negro, miel. Guerra dulce o 

guerra negra. 

Belsasar: Cal. 9²! ¶- v  (Bel-

shasar); de - v  (Bel)= dios Bel; 

9'3  (adser)= ayuda. Que Bel 

proteja o ayude al Rey [Bel era 

dios pagano de los Caldeos, y 

representaba al sol]. Ver Beltsa-

sar. 

Beltrán:  Antiguo origen hebreo
ne

. 

Beltsasar: Cal. 9²! ¶: - v  (Bels-

shasar); de - v  (Bel)= dios Bel; 

9'3  (adser)= ayuda.  Que Bel lo 

proteja o ayude. [Bel era dios 

pagano de los Caldeos, y repre-

sentaba al sol]. Ver Belsasar. 

Ben: Heb. 0v  (Ben)= hijo, nieto. 

Ben-Ammi:  Heb. *¬3<0v (Ben-

ammiy); de 0v (ben)= hijo; *¬3 

(ammiy)= gente. Hijo de mi gen-

te. 

Benedicto, a: Lat. benedictus; de 

bene, bonus= bien; dictus= di-

cho. Antiguo origen hebreo. 

Bendito; bienaventurado. 

Benigno, a: Lat. benignus; de be-

nignitas= bondad, amabilidad. 

Benevolente; amable. 

Benilda: Lat. bonus= bueno; suf. 

ilis= diminutivo. Pequeña y 

buena. 

Benito, a: Contr. de Benedicto. 

Lat. benedictus; de bene, bo-

nus= bien; dictus= dicho. Bendi-

to; bienaventurado. 

Benjamín: 1. Heb. 0*/*1v (Bin-

yamiyn)= hijo de la diestra [ma-

no derecha]; de 1v (Ben)= hijo; 

0*/*  (yamín)= diestra o mano 

derecha. Interprétase como hijo 

amado. También se llama Be-

noní. Ver Benoní. 

Benoní: Heb. *1|!<0v (Ben-oniy); 

de 0v (Ben)= hijo; *1|!  (oniy)= 

mi dolor. Hijo de mi dolor. Es el 

mismo Benjamín. Ver Benjamín. 

Benvenuto: It. benvenuto= bien-

venido. 

Berenice: Gr.  (Bernike); 

por  (Berenike); de 

 (ferenike)= victorio-

sa. 



Berlín:  Nombre de la capital de 

Alemania. 

Bernabé: Heb. !"1<9v  (Bar-

naba); de 9v (bar)= hijo; !"1  

(naba)= consolación. Hijo de 

consolación; consolador. 

Bernal: Lat. vernalis= relativo a la 

primavera. De la primavera. An-

tiguo origen hebreo. 

Bernardo, a: 1. Al. bero= oso; 

hart= atrevido, valiente. Oso 

atrevido o valiente. 2.
 
Fuerte y 

valiente
 ne

. 3. Monje o monja de 

la orden del Císter. 

Bernardino, a: Dim. de Bernardo. 

Al. bero= oso; hart= atrevido, 

valiente; Lat. suf. inus= diminu-

tivo. Osito atrevido o valiente. 

Berónica: Prov. de Verónica. Lat. 

verònix, veronicis (verónik, ve-

ronikis)= barniz; de Beronice= 

ciudad de Egipto. Brillante. Ver 

Verónica. 

Bertha, o Berta: 1. Fr. berthe= 

collar; brecht= brillante; Ant. 

Al. beraht= brillante. Brillante; 

collar o faja de brillantes. 2. 

Ger. Diferente
 ne

. 

Bertila:  Fr. berthe= collar; brecht= 

brillante; Ant. Al. beraht= bri-

llante; Lat. illus= diminutivo. 

Pequeño brillante; pequeño co-

llar o faja de brillantes. 

Bessi: 1. Dim. de Elizabeth; Heb. 

3"¶*- !  (Eliysheba)= adorado-

ra de Dios. 2. Dios es [mi] ju-

ramento
 ne

. 

Betsaida: Gr.  (Bez-

saidá); del Heb. %$*·<;v
eh? 

(Bezshaydaj)= lugar de caza, o 

pesca. 

Betsabé: Heb. 3"·<;v  (Baz-

sheva)= consagrada. 

Betzabé: Heb. 3" ·<;v  (Baz-

sheva)= consagrada. 

Béverly: Ing. beaver; del A. S. 

beofor= castor; A. S. leah= 

prado. Prado de castores. 

Bianca
 ne

: Espíritu benigno. 

Blanca: Ant. Al. blanck, blanch= 

color blanco, brillante. De color 

blanco. 

Blanca Nieves: Ant. Al. blanck, 

blanch= color blanco, brillante; 

Lat. nivis= nieve. Blanca como 

la nieve. Personaje de los cuen-

tos clásicos, que figura con siete 

enanitos. 

Blandon: Lat. blandus= adulador; 

de lengua suave o blanda. Anti-

guo origen hebreo. 

Blas: a) Gr.  (blas)= malo. b) 

Fr. blason= gloria, honor, jac-

tancia. Jactancioso; lleno de glo-

ria. 

Boanerges: ¶19*1" (Venëyre-

nesh)= hijo del trueno. 



Boaz: Heb. '3v  (Boads)= en él hay 

fortaleza, ligereza, presteza. 

Bojorco: Lat. boiæ (boiae)= collar. 

El del collar. 

Bolívar:  Gr.  (bolís)= bala, 

flecha. Lanzador de flechas. 

Bonifacio: Lat. bonus= bueno; fa-

cere (fakere)= hacer. Que hace 

el bien. 

Bonny: Lat. bonus= bueno. Buena. 

Booz: Heb. '3v  (Boads)= en él hay 

fortaleza, ligereza, presteza. 

Boris: Rus. boris= pelea. 

Brahma: Teol. Hindú Brahma= de 

una deidad hindú: La principal 

deidad de la Trinidad Hindú: 

Brahma, Vishnú y Siva. Ver 

Vishnú y Siva. 

Brando: 1. A.  S. brand; de bier-

nan= quemar. Quemado o fabri-

cado. 2. El que tiene autoridad
 

ne
. 

Brandon: 1. A. S. brand; de bier-

nan= quemar. Antiguo origen 

hebreo. Quemado o fabricado. 

2. El que tiene autoridad
 ne

. 

Brandy:  De brandywine; del Esc. 

brandewijn= quemado [fabrica-

do]. 

Braulio
 ne

: Del prado tranquilo. 

Bravo: Lat. bravus= malo, inculto. 

Antiguo origen hebreo. Valien-

te; enojado. 

Brenda: Al. brand; del ant. Escan. 

brandr= espada. 

Brígido:  Lat. brigidus (briguidus); 

de brillare (brilare)= brillar. 

Resplandeciente. 

Bringo:  A. S. bringan= atraer. El 

que atrae a otros; atractivo. 

Britto o Brito:  Lat. Britto= 

Bretón; del A. S. Brettas= nom-

bre de los Celtas. Antiguo ori-

gen hebreo. De Bretaña. Ver 

Celta. 

Bruce (Brus): Fr. brieux; del Lat. 

bucceus (bukseus)= de la boca. 

De boca; boca abajo. 

Bruno:  1. Ger. brun= café, more-

no. 2. Lat. prùnum= ciruela y 

prunus= ciruelo. 

Bryan:  Celt. bryan= fuerte. 

Buda: Sans. Buddha= el ilumina-

do. Se refiere a Gantama Sidd-

hartha, líder religioso hindú, 563 

- 483 A. C. 

Bugs Bunny: Ing. Ant. bugge; del 

A. S. budda= pulga, escarabajo 

[o del Ing. Inc. bugs= alocado]; 

Ing. bunny= conejo; dim. del 

Ant. Fr. bon= bueno. Conejo 

con pulgas; conejo alocado. 

Burgos: Lat. burgus; del Ger. y 

Ant. Fr. burg= aldea o pueblo 

pequeño que pertenece a otro 

pueblo mayor; pueblo, ciudad. 



Burgués. Antiguo origen 

hebreo. Ver Burgués. 

Bustos: Lat. bùstum; de combùs-

tum= quemado. Antiguo origen 

hebreo. Bustos; pechos. Ver 

Busto. 

Byron:  Fr. Biron= un distrito de 

Francia. 

 

C 

 

Cachirula:  Lat. capsula= vasija de 

vidrio. 

Caleb: Heb. " - £ (kaleb)= perro, 

fiel [por la fidelidad de un pe-

rro]. 

Cayetano: Lat. Callet; Callètum 

(Calet, Calétum)= ciudad de Es-

paña; de càllum (cálum)= callo, 

parte endurecida, camino, calle; 

de callere (calere)= encallecer-

se, endurecerse. Nativo de la 

ciudad española de Callet. 

Cam: Heb. .(  (kjam)= quemado, 

negro. Cam fue el hijo menor de 

Noé, progenitor de los negros. 

Camelia: 1. Lat. camelìa; de 

camèlus= camello. La del came-

llo. 2. Entregada y fiel 
ne

. 

Camilo, a: 1. Lat. camìllus= jo-

ven, sirviente religioso. 2.
 
Men-

sajero de la verdad ne
. 

Canaán: Cald. 0!18  (kanean)= 

celoso. Ver Canaán en sección 

de gentilicios. 

Candanga 

ne
: Personaje imagina-rio 

muy malo y desconsiderado; el 

diablo. 

Candelario, a: Lat. candelarius; 

de candelàbrum= candelero, 

lámpara; de candela= candela; 

de candes, candentis= brillante; 

suf. arius, àbrum= lugar de. Ver 

candela y calendario. 

Cándido, a: Lat. candidus= blan-

co, brillante, sincero; de cande-

re= brillar. Blanco; brillante; pu-

ro; sincero; sin mancha. 

Candy: 1. Lat. candidus= blanco, 

brillante, sincero, puro; de can-

dere= brillar. Mujer pura, con 

honor. 2. Ing. candy= dulce; del 

Per. qand= caña de azúcar. Dul-

ce. 

Caridad:  Lat. charitas= caridad. 

Caritativa; que hace bien. 

Carina:  Gr.  (kazarós)= 

puro. De corazón puro. 

Cecilia: 1. Lat. cæcus (caecus)= 

ciego; suf. illius= diminutivo. 

Pequeña ciega. 2. Lat. cæcilia 

(kaekilia)= lagartija. 

Caifás: Heb. !5*8  (kayafah); de 

!5*£ (kayfah)= depresión. 

Caín: 1. Heb. 0¢8 (kayin)= una 

lanza; 2. Según el libro espurio 



Adán y Eva, significa Odiador*  

[*Adán y Eva, Capítulo 

LXXIV, versículo 7] 

Cainán: Heb. 01*8 (kaynán)= 

hacedor de lanzas. 

Calígula: Lat. caligula; dim. de 

caliga= zapato de cuero, media 

bota. Una pequeña bota militar. 

Camila: Lat. camilla (kamila)= 

virgen pura, sierva de un sacer-

dote. 

Camilo: Lat. camillus (kamilus); 

del Gr.  (kádmilos)= 

siervo de un religioso. 

Camuel: Heb. - !{/(  (kjamuël)= 

la ira de Dios. 

Candace: Gr.  (kandá-

kë)= título real de Etiopía anti-

gua. 

Caperucita: Lat. bajo capero; del 

Lat. cappa= capa. Niña de la 

caperuza, o capota. 

Cara de Ángel: Les dicen así a las 

personas que aparentan ser muy 

nobles y bondadosos pero, 

cuando cambian, resultan ser ex-

tremadamente malos, crueles y 

perversos. 

Carina:  1. Lat. carina= el casco 

de un barco. 2. Gr.  (kja-

rin)= placentera. 

Caris: Gr.  (kjaris); del Heb. 

0(  (kjar)= gracia. 

Carl:  De Carlos. Fr. karl= plena-

mente crecido. Antiguo origen 

hebreo. 

Carla:  1. De Carlos. Fr. karl= ple-

namente crecida. 2. Ger. Pode-

rosa
 ne

. Antiguo origen hebreo. 

Carlos: Fr. karl= plenamente cre-

cido. Antiguo origen hebreo. 

Carlota: 1. Fr. karl= plenamente 

crecida. 2. Mujer de Dios
 ne

. An-

tiguo origen hebreo. 

Carmelo, a: 1. Heb. - /9£ (kar-

mel)= Monte Carmelo, viña del 

Señor, campo fructífero. 2. Ár. 

racimo de uvas
 ne

. 

Carmen: 1. Lat. carmen= canto, 

poema, tarjeta. 2. Ár. viña
 ne

. 

Carmina:  Lat. carminus; del Ár. 

qirmiz= carmesí, rojo. Rojiza. 

Cárol:  De Carlos. Fr. karl= plena-

mente crecida. 

Carola: 1. Fr. carole= danza anti-

gua. 2. Fem. de Carlos. Fr. 

karl= plenamente crecido. Ple-

namente crecida. 

Carolina:  Perteneciente al Rey 

Carlos I de España, o Carlos V 

de Alemania. Del Fr. karl= ple-

namente crecido; suf. Lat. inus= 

diminutivo. Pequeña, pero ple-

namente crecida. 

Caruso: De Enrico Caruso, famo-

so tenor cantante italiano de 

ópera (1873-1921) en los Esta-



dos Unidos. Caruso se hizo muy 

famoso porque, al cantar, co-

menzaba por colocar un vaso 

sobre la mesa. De repente, al en-

tonar una nota muy aguda y 

fuerte, causaba que el vaso se 

rompiera, ante la vista atónita de 

los espectadores. 

Casandra: 1. Lat. casa= casa; Gr. 

 (andros)= hombre. Ca-

sa del hombre.  2. Poseedora de 

la verdad
 ne

. 

Casimiro: Lat. quasi= cerca de, 

casi; mirari= mirar, admirarse. 

Que escasamente mira. 

Casio: 1. Lat. cassis= casco, yel-

mo. 2. Marca registrada de pro-

ductos electrónicos. 

Casiodoro: Lat. quasi= casi, cerca 

de; odorus; que emite olor; de 

òdor= olor. Casi oloroso; que 

huele un poco. 

Cástula: Lat. castula= vestido fe-

menino [de pureza]; casta, pura. 

Cástulo: Lat. castus= casto, puro. 

Catalina: 1. Gr.  

 (katarós, kazarós)= 

puro. Mujer pura. 2. Lat. catì-

llum= plato. La rueda principal 

de los relojes. 

Catarino, a: Gr.  (kaza-

rós)= limpio, puro. 

Caty: A. S. catte; del Lat. cattus= 

gato; suf. y= diminutivo. Gatita. 

Ver Katty. 

Cecilia: Lat. cæcus (kaecus)= cie-

ga. 

Cefas: Cald. !£*£ (këykah)= roca, 

piedra. Ver Pedro y Simón. 

Ceferino: Lat. ce (ke)= prefijo 

enfático; ferinus= de bestia sal-

vaje. Muy de bestia salvaje. 

Celedonio: Lat. cælum (kaélum)= 

cielo; dònum= don, regalo. Re-

galo del cielo. 

Celeste: Lat. cælestis (kaelestis); 

de cælum (kaélum)= cielo. Ce-

lestial. 

Celestino, a: Lat. cælestinus (kae-

lestinus); de cælum (kaélum)= 

cielo. Celestial; del cielo. 

Celia: 1. Lat. cælum (kaélum)= 

cielo. Del cielo. 2.
 
Fe en lo que 

no se ve
 ne

. 

Celina: Lat. cælum (kélum)= cielo; 

suf. inus= diminutivo. Pequeña 

del cielo; como el cielo. 

Célita: 1. Lat. cælum (kaélum)= 

cielo. Del cielo. 2. Heb. !) *- 8  

(Keliytá). Verlo en Nehemías 

8:7. 

Celso: Lat. celsus (kaelsus)= adj. 

de cello (kelo)= alto. Elevado; 

grande [de grandeza]. 
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César: Lat. Cæsar (kaésar); de 

cæsariatus (kaesariatus)= pelu-

do. Peludo. 

Cesario, a: Lat. cæsarius (kaesa-

rius); de cæsariatus (kaesaria-

tus)=  puludo. Peludo. 

Cicerón: Lat. cicero (kikero)= 

orador. 

Cinderella: A. S. sinder= braza, 

carbón encendido, ceniza. Ceni-

cienta. 

Cindy:  A. S. sinder= braza, 

carbón encendido, ceniza. Ra-

diante [como una braza], ceni-

cienta. 

Cinthia (Sintia): Lat. scintilla= 

chispa, resplandor. Resplande-

ciente; brillante. 

Cipriano:  Lat. Cyprus (kiprus); 

del Gr.  (küpros)= Ci-

pros, o Chipre. Nativo de Ci-

pros, o Chipre. 

Ciriaco:  Gr.  (kürios)= Se-

ñor. Del Señor. 

Cirilo:  Por San Cirilo, apóstol de 

los Eslavos. Del Gr.  

(kürios)= Señor. Antiguo origen 

hebreo. 

Ciro:  Gr.  (küros); del Per. 

kurush= cabeza, supremo. Anti-

guo origen hebreo. 

Cis: Heb. ¶|8  (kosh)= colocador 

de trampas. 

Citano: Zutano. Lat. scitanus (shi-

tanus); de scitus (shitus)= sabi-

do, ya conocido. Segunda susti-

tución de un nombre. a. Ver Fu-

lano, Zutano, Mengano, Perencejo 

y Perengano. 

Clara:  Lat. clarus= claro, brillante, 

resplandeciente. Antiguo origen 

hebreo. 

Claridia:  Lat. clarus= claro, bri-

llante, resplandeciente. Antiguo 

origen hebreo. 

Clariza:  Lat. clarus= claro, brillan-

te, resplandeciente; Suf. Gr.  

(ídsö)= manufacturar, hacer. 

Antiguo origen hebreo. Que da 

luz o claridad. 

Clark:  A. S. clerc; del Gr. 

 (klerikós)= sacer-

dote. Dependiente; clérigo; sa-

cerdote. 

Claudio, a: 1. Lat. claudius; de 

claudico= cojear. Cojo, a. 2. 

Sumisión a Dios 
ne
. 

Clayderman: A. S. clæg= barro; 

d= letra conectiva; suf. Lat. 

ere= que hace algo; A. S. 

mann= hombre. Barrero; hom-

bre que trabaja con barro. 

Clemencia: Lat. clementia (cle-

menshia)= perdón, calma. Anti-

guo origen hebreo. Perdonado-

ra. 



Clemente: Lat. clemens= con cal-

ma, que perdona, gentil, benig-

no, misericordioso. Antiguo ori-

gen hebreo.  Perdonador. 

Clementina: Lat. clemens= con 

calma, que perdona, gentil, be-

nigno, misericordioso; suf. 

inus= diminutivo. Antiguo ori-

gen hebreo. Un poco clemente o 

perdonadora. 

Cleopatra: Gr.  (kleós)= 

gloria, alabanza, fama, rumor; 

 (patër)= padre, progeni-

tor. Gloria del Padre. 

Cleotilde: Gr.  (kleós)= glo-

ria, alabanza, fama, rumor; Ant. 

Al. hiltia= batalla.Famosa o 

gloriosa en batalla. 

Clífford:  A. S. cliff= punta de una 

roca; ford= parte poco profunda 

de un río. Pico de roca en una 

parte plana y poco profunda de 

un río. 

Clodoveo: Lat. clodo, claudo= ce-

rrar; suf. veus= característica. 

Persona cerrada. 

Cloé: Gr.  (kjlóë)= verdor 

tierno, floreciente. 

Clotilde:  De Cleotilde. Gr.  

(kleós)= gloria, alabanza, fama, 

rumor; Ant. Al. hiltia= bata-

lla. Famosa o gloriosa en batalla. 

Clyde (Clayd): Esc. Clyde= nom-

bre de un río. 

Coloso: Gr.  (kolosos)= 

estatua inmensa. 

Columba: Lat. columba= Paloma. 

Concepción: Lat. conceptio (con-

kepshio)= recepción de semilla, 

quedar preñada. Preñez. 

Concha: Lat. conchula (konkju-

la)= cubierta sólida y dura que 

protege a los moluscos, formada 

principalmente por carbonato de 

calcio. Antiguo origen hebreo. 

Concha. 

Conrado: Fr. knon= sabio, atrevi-

do; rat= consejero; de ratan= 

aconsejar. Consejero sabio. 

Constancio, a: Lat. constantia 

(constanshia)= constante, que 

está siempre firme. 

Constantino: Lat. constantinus= 

constante. 

Constanza: Lat. constantia (cons-

tanshia)= constancia, firmeza  

Consuelo: Lat. consolare= conso-

lar. Que consuela o ayuda a ali-

viar la pena o aflicción de otro, 

compasiva. 

Cora: 1. Lat. cora; del Gr.  

(kórë)= dama, pupila del ojo. 2. 

Ár. kura; del Gr.  (kjöra)= 

tierra, región. 

Cordelia: Celt. creiryddlydd= hija 

del mar. 

Coré: Heb. (98  (korekj)= hielo, 

granizo. 



Corina:  1. Lat. cora; del Gr.  

(kórë)= dama, pupila del ojo; 

suf. ina= diminutivo. Dama pe-

queña; pupila pequeña del ojo. 

2. De corazón joven 

ne
. 

Cornelio: Lat. corneolus= con 

cuernos, cornudo. 

Cosme: Gr.  (kosmos)= 

mundo. 

Cosset: A. S. prob. cotsæta= habi-

tante de una cabaña, cabañero. 

Mascota; que habita en una ca-

baña. 

Cota, o: Lat. cautus= cauto, cui-

dadoso, defendido. Antiguo ori-

gen hebreo. 

Crimilda:  Lat. crimen= crimen, 

ofensa; suf. ilis= diminutivo. 

Pequeña ofensa. 

Crisanta: Gr.  (kjrisma); 

de  (kjriéö)= ungir; Lat. 

sanctus= santo. Santa ungida. 

Crispín:  Lat. crispus= crespo, 

arrugado, colocho; suf. inis= 

diminutivo. Antiguo origen 

hebreo. Un poco crespo o colo-

cho. Ver colocho en Diccionario 

Semántico Vulgar. 

Crista:  Lat. crista= cresta. 

Cristina:  Gr.  (Kjristós)= 

Cristo; suf. inus= relativo a. De 

Cristo; cristiana. 

 Cristo: Gr.  (Kjristós)= 

Cristo, Mesías, Ungido, el Pro-

metido de Dios. Equivale al 

Hebreo Mesías. 

Cristóbal: Gr.  

(Kjri stós)= Cristo, Mesías, Un-

gido, el Prometido de Dios; 

 (férö)= engendrar, sopor-

tar. Engendrado de Cristo. 

Cuáquero: A. S. cwacian (kua-

kian)= temblar; suf. erus= que 

hace algo. Temblador. Apodo 

de los miembros de la Sociedad 

Religiosa de los Amigos. 

Cupertino:  Lat. cupertinus= de 

cobre. 

Cus: Conocido como Etiopía. Heb. 

¶{£, *¶{£ (kush, kushiy)= Cus, 

o Cush,  hijo mayor de Cam, 

hijo de Noé. Se interpreta como 

Sur. 

Cynthia:  Gr.  (künzía)= 

epiteto de Artemis o Diana [dio-

sa de la luna]. 

 

Ch 

 

Chalana: Fr. chalán= cliente. Per-

sonaje que representa a la muer-

te en la Universidad de San Car-

los de Guatemala. Ver Chavela, 

Quirina y Patatuz. 

Charles Atlas: Ant. Al. karl= ple-

namente crecido; mit. Gr. 

ôË  (Atlas)= nombre de un 

gigante que fue obligado a car-

Comentario [IAS5]:  



gar toda la bóveda de los cielos 

sobre sus hombros. Hombre 

muy fuerte de la mitología grie-

ga.  

Chato: Lat. plattus; [con inflexión 

gallegoportugués] del Gr. 

 (platús)= aplanado, en 

forma de plato. Con la nariz 

aplanada. 

Chavela: De Isabel. Heb. - "'*u  

(Iytsevel)= casta, pura, consagrada. 

Personaje que representa a la muer-

te. Ver Chalana, Quirina y Patatuz. 

Chéster: A. S. cæster (kaéster); 

del Lat. castra= campamento 

militar; de càstrum= castillo. 

Chico, a: Lat. cìccum (kíkum)= 

pequeño. 

Chico Tello: Nah. chicotl= chico-

te; látigo para azotar; Tello= 

apellido indígena. El que chico-

tea. 

Chilindrina
 ne

: Cosa o persona po-

co importante o chistosa. 

Christian  (Cristian): Ing. christian 

(Crischian)= cristiano; del Gr. 

 (Kjristós)= Cristo, el 

Ungido, el Prometido de Dios. 

Antiguo origen hebreo. Cristia-

no. 

Chucky: Ing. chuckle= risa suave; 

Fr. choquer= golpear; A. S. y= 

diminutivo. Pequeño que se ríe. 

Chus Pazos: 1. Vulg. Guat. chus-

pa= aguijón, bolsa; suf. azo; del 

Lat. ceus (keus)= grande, acción 

grande [golpe]. Personaje pe-

riodístico criticón. Viene de 

Chuspazo. 2. De Jesús. Del Gr. 

ô  (Iësû); del Heb. 3¶|%* 

(Yejoshua)= La salvación de Je-

hová; Salvador; Lat. palàtium 

(palàshium)= palacio. Salvador 

del Palacio. Ver chuspa y chus-

pazo, en Diccionario Semántico 

Vulgar. 

 

D 

 

Dágmar: Ger. dag; A. S. dæg= 

día; mære= espléndido. Día 

espléndido. 

Dagoberto: Ger. dag; A. S. dæg= 

día; beorht= brillante. Día bri-

llante. 

Dáisy: Gr.  (deisi)= temerosa; 

de  (dêidö)= temer. Teme-

rosa; nombre de una flor. 

Dale (Deyl): A. S. dæl= pequeño 

valle, cerro. 

Dalia: Sue. Dahal= nombre del 

botánico sueco que introdujo a 

Europa esta planta y flor que 

lleva su nombre. Tierna; posee-

dora de ternura [como la de una 

flor].  



Dalila:  Heb. %- *- y (Deliylaj)= Ri-

zo ondulado. De cabello rizo. 

Dámaris: Gr.  (Dáma-

ris)= mujer ateniense convertida 

por San Pablo; de  

(dámalis)= novilla, ternera. 

Damián
 ne

: Amistad leal. 

Dan: Heb. 0y (Dan)= juicio. 

Dana: Heb. 0y (Dan)= juicio; suf. 

a= femenino. 

Daniel: Heb.  - !*1y  (Daniyël)    

- !1y  (Daniël)= juicio de Dios, 

Dios es mi Juez. 

Danilo: De Daniel. Heb. - !*1y  

(Daniyël) - !1y  (Daniël)= juicio 

de Dios, Dios es mi Juez; suf. 

ilo; del Lat. illus= diminutivo. 

Danielito. Ver Daniel. 

Danisa: Gr.  (da-

neistës); de  (dan-

éidsö)= prestar. Prestamista. 

Darío: 1. Lat. dare= dar. Próspe-

ro; dadivoso. 2. Per. ¶&*9y
ne
 

(Dareyaesh)= Nombre de varios 

reyes de Persia.  

Dárling:  A. S. deorling; dim. de 

dear; de deore= querido. Queri-

da; amada. 

Darwin:  A. S. deore= querido; 

Ant. Al. wini= amigo. Amigo 

querido. 

David: Heb. $&y (David); $*&y 

(David)= amado. 

Dayán: Del Ing. Diane= Diana. a) 

De día. Lat. dies= día. Del día. 

b) Lat. divus= divina, diosa sol. 

Antiguo origen hebreo. c) Mit. 

romana diosa de la luna, identi-

ficada con Artemis de los grie-

gos, d) A. S. denu= valle. Un 

valle. Ver Diana. 

Dáyring (deiring): Ing. Ant. deie-

rie; de deie= lechera; del A. S. 

dæge= panadero; de dæg= día. 

Doncella que vende leche o pan 

todas las mañanas.  

Dean (Díin): 1. Lat. decanus= de-

cano; cabeza sobre diez; de  

dècem (dékem)= diez. 2. A. S. 

denn= valle. 

Débora: 1. Heb. %9|"y  (Debo-

raj)= abeja; 2. Mensajera de la 

verdad
 ne

. 

Déborah: 1. Heb. %9|"y  (Debo-

raj)= abeja, ordenada; de y"9  

(davor)= orden [por el orden de 

las abejas]; 2. Mensajera de la 

verdad
 ne

. 

Deisi: Gr.   (deisi); de  

(déidö)= temer. Temerosa [de 

Dios]. 

Délfida: Gr.  (delfis)= 

delfín. Del delfín. 

Delfino, a: Gr.  (delfis)= 

delfín. Delfín. 



Delia: 1. Lat. delìus= laurel. Lau-

reada. 2. Gr.  (dêlos)= 

evidencia. 

Delma: Gr.  (zelma)= de-

seo. 

Demas: Gr.  (dëmos)= gen-

te. 

Demetrio: 1. Gr.  

(Dëmétrios) de  (dë)= verda-

deramente;  -  

(metríös, metrios)= moderada-

mente. Verdaderamente mode-

rado; moderado en la verdad. 2. 

Fructífero
 ne

. 

Denis: De Dionisio. Gr. - 

 (Dionüsios)= dios del vino. 

Alegre. Antiguo origen hebreo. 

Ver Dionisio y Sídney. 

Descartes: Lat. dis= aparte; charta 

(kjarta)= hoja de papel; Gr. 

 (kjártës)= papel. Poner 

aparte el papel. Sin papel, des-

cartado. 

Desiderio: Lat. desidèrium= de-

seo; de desidere= desear. De-

seado. 

Déxter: Lat. dèxter; del Gr. 

 (dexiterós)= diestro, 

hábil, que está a la mano dere-

cha. 

Diablo: Gr.  (diábolos); 

de  (diá)= a través, fuera, le-

jos;  (bálö)= lanzar, tirar. 

Lanzado fuera [a través del 

abismo]; interpretado como en-

gañador. 

Diamantina: Gr.   

 (adamas, ada-

mantós)= indomable. De dia-

mante; indomable [como el dia-

mante]. 

Diana: a) De día. Lat. dies= día. 

Del día. b) Lat. divus= divina, 

diosa sol. c) Mit. romana diosa 

de la luna, identificada con Ar-

temis de los griegos, d) A. S. 

denu= valle. Un valle. 

Dick:  dim. de Ricardo. Ant. Al. 

Richart= rey fuerte. 

Dídimo: Gr.  (dídümos)= 

doble, gemelo. 

Diego: 1. A. S. dæg= día. Del día. 

Antiguo origen hebreo. 2. Que 

sigue al Señor
 ne

. 

Digno, a: Lat. dignus= que mere-

ce. Merecedor, a. 

Dimas: Gr.  (dëmos)= gen-

te, pueblo. 

Dina o Dinah: 1. Heb. %1*y (Diy-

naj)= juicio. 2. Gr.  (Dü-

na) de  (dünamis)= po-

der, fuerza. Poderosa. 

Dinecto: Prob. del Gr.  

(dünamis)= poder, fuerza; suf. 

ectus= característica. Poderoso. 

Dinette: Ant. Fr. disner= comida; 

del Lat. dis= no; ieiunus= ayuno 

[que no se ayuna, sino se come]; 



suf. Fr. ette= diminutivo. Comi-

dita; glotona. 

Dionisio: Gr.  (Dionü-

sios)= dios del vino. Alegre. Ver 

Denis y Sídney. 

Dixi:  Lat. dixi (diki)= He dicho. 

Dólly:  Ing. doll= muñeca; origi-

nalmente sobrenombre del Ing. 

Dorothy= Dorotea; suf. y= di-

minutivo. Muñequita. 

Dolores: Lat. dòlor, doloris= do-

lor. Compasiva, quejosa; en 

honor a María de los Dolores. 

Domingo, a: Lat. dominicus= del 

Señor, o Maestro. Antiguo ori-

gen hebreo. Que pertenece al 

Señor, o Maestro [Jesucristo]. 

Domingo Siete: Lat. dominicus= 

del Señor, o Maestro; sèptem= 

siete. Se le llama así a) el do-

mingo siete de enero, conside-

rado por muchos como de mal 

agüero; b) a una persona que 

siempre se mete en lo que no 

debe o no le importa. 

Donaldo: 1. Ir. Donghal= extran-

jero, moreno. 2. Gaél. Domh-

nal= gobernante del mundo. 3. 

Victorioso
 ne

. 

Donatila: Lat. donatila; de dona-

lis= regalo, donación; suf. ill is= 

diminutivo. Antiguo origen 

hebreo. Pequeña donación. 

Donato, a: 1. Lat. Donatus; de 

donalis= regalo, donación, rega-

lo. Donado; regalado. Antiguo 

origen hebreo. 2. Victorioso
 ne

. 

Donna: Lat. dominius= señor, 

amo. Señora. 

Dora: Gr.  (döron)= regalo. 

Dorcas: Gr.  (dorkás)= ga-

cela, antílope. 

Doris: Gr.  (döron)= regalo. 

Dorotea, o: Gr.  (döron)= 

regalo;  (zeós)= Dios. Re-

galo de Dios. 

Dorothy: Gr.  (döron)= re-

galo;  (zeós)= Dios. Regalo 

de Dios. 

Douglas: Celt. douglas= moreno, 

gris. 

Drácula
 ne

: Personaje imaginario 

parecido a un enorme murciéla-

go que se alimenta de sangre 

humana. 

Dulce: Lat. dulcis (dulkis)= dulce, 

agradable. 

Dulcirio, a:  Lat. dulciarìus (dul-

kiaríus)= confitero, a; pastelero, 

a; que fabrica dulces; de dulcis 

(dulkis)= dulce. Uno  que 

fabrica dulces o confites. 

Duncan: Gaél. donnchah= guerre-

ro moreno. 

Dulcidia: Lat. dulcis (dulkis)= 

dulce, agradable. 



Dwight (Duayt): Ger. dwight= 

persona sabia. 

 

E 

 

Éarl:  A. S. eorl= guerrero. 

Ebenezer:  Heb. 0v!  (eben)= pie-

dra; 9'3% (jeadser)= de ayuda. 

Piedra de ayuda. 

Eburino:  Lat. eburìnus= elefanti-

no; de ebur= marfil, elefante. 

Elefantino; de marfil. 

Ed: Heb. $3 (ëd)= testimonio, 

mensajero. 

Edelberto: A. S. æthele= noble; 

beorht= brillante. Noble brillante 

[o distinguido]. 

Édgar: A. S. ead= riquezas; Heb. 

$3 (ëd)= testimonio, mensa-

jero; weardian= guardián; de 

Ant. Al. warta, warten= guar-

dar; A. S. gar= lanza. Guardián 

de riquezas, o del testimonio; 

lanza de rico; que defiende sus 

riquezas con la lanza. 

Edgardo: A. S. ead= riquezas; 

Heb. $3 (ëd)= testimonio; we-

ardian= guardián; de Ant. Al. 

warta, warten= guardar; A. S. 

gar= lanza. Guardián de rique-

zas, o del testimonio. 

Edit:  Lat. p. p. de edere= dar hacia 

afuera; de e, ex (ek)= afuera; 

dare= dar; edo= publicar. Publi-

cada. 

Edith:  1. Gal. edith= protectora de 

riquezas; del A. S. ead= rique-

zas; guth= batalla. Luchadora 

por las riquezas; protectora de 

riquezas. 2. Dádiva rica
 ne

. 3. 

Próspera 
ne
. 4. Ama de casa

 ne
. 

Edmundo: A. S. ead= riquezas; 

mund= protección. Protector de 

las riquezas; protector rico. 

Edna: 1. Gr.  (edna); del 

Heb. %1$!
eh? (óednaj)= rejuve-

necimiento. 2. Jubilosa 
ne
. 

Edom: Heb. .|$!  (Edom)= rojo. 

A Esaú le llamaron Edom [rojo], 

por causa del potaje rojo de las 

lentejas guisadas, por las cuales 

vendió su primogenitura a Ja-

cob. 

Eduardo: 1. A. S. ead= riquezas; 

weardian= guardián; de Ant. Al. 

warta, warten= guardar; A. S. 

gar= lanza. 2. Ed= Heb. $3 

(ëd)= testimonio. Guardián de 

riquezas, o del testimonio. 

Edvin:  Ver Edwin. 

Edwin:  A. S. ead= riquezas; wine= 

amigo. Amigo de las riquezas. 

Efraín:  1. Heb. .*95!  (Efrayim)= 

fructífero. 2. Bienaventurado
 ne

. 

Egberto: A. S. ecg= orilla o canto 

[de una espada]; beorth= brillan-

te. Espada brillante. 



Eida: Gr.  (êidos)= forma, fi-

gura; de  (éidö)= ver, per-

cibir. Llena de figura; visible. 

Eileen (Eilín): Gr.  (jelénë)= 

antorcha, griega. 

El:  Heb. - !  (Ël)= abreviatura de 

Elohim= Dios. Los hebreos pre-

ferían abreviar el nombre Elohim 

a sólo El, por reverencia y te-

mor de pronunciar su nombre 

santo. Es equivalente al Al de 

los Musulmanes, por Alá. Ver 

Adonai, Deidad, Elohim, El-

Shadai, Elyon, Hashem, Jah, 

Jahu, Jehová, Jehú, Shadai, Tri-

nidad y Yaveh. 

Ela
 
: Heb. %- !  (Ëlaj)= encina. 

Eladio: Lat. elatìo (elashío)= pre-

sumido. 

Elaine (Elein): Gr.  

(jelénë)= antorcha, griega. 

Elam: Heb. pueblo de Dios. 

Elberto:  Var. de Alberto. Fr. 

Adalbrecht; de adal= nobleza; 

brecht= brillante. Brillante por 

su nobleza. 

Elcira
 ne

: Prob. Ár.= la escogida. 

Elda: A. S. eld; de ald= viejo; suf. 

a= femenino. Anciana. 

Élder:  A. S. eldra; comp.  de ald= 

viejo. Más viejo; anciano de la 

Iglesia. 

Eleadoro: Heb. - !  (Ël)= Dios; 

Lat. adorare= adorar; de ad= a; 

orare= hablar. Adorador de 

Dios. 

Eleana: Ver Ileana. 

Eleanor: Variación de Elena. Gr. 

 (jelénë)= antorcha, grie-

ga. 

Eleázar: Heb. 9'3- !  (Eleadsar); 

de - !  (Ël)= Dios; 9'3  (adsar)= 

ayuda. A quien Dios ayuda; 

Dios ha ayudado. Ver Eliezer. 

Electra: Mit. Gr.  (elek-

tra); fem. de  (elec-

tron)= ámbar (resina fosilizada), 

electricidad. Electra fue herma-

na de Orestes. Ver Orestes. 

Elena: Gr.  (jélën)= griega; 

de  (jelénë)= antorcha; 

ó  (Jelénë)= Elena, hija de 

Júpiter; luz de mal agüero que 

les aparecía a los marineros. 

Griega; antorcha; resplandecien-

te. 

Eleuterio, a: Gr.  

 (eleuzerios, eleuzer-

ía)= libertad. 

Élfego: A. S. ælf= duende; Lat. 

fæx, fæcis (faek, faekis)= tierra. 

Tierra de duendes [o malos espí-

ritus]. Ver duende. 

Elfo:  Mit. Esc. Elfo= genio, duen-

de, espíritu del aire; del A. S. 

ælf= duende. 

Elí:  Heb. *- !  (Ëliy)= mi Dios, al-

to. 



Elián: Heb. 0|*- 3 (Ëliyon)= Altísi-

mo. Otro de los nombres de 

Dios. 

Eliana: 1. Ver Ileana. 2. Heb. 0|*- 3 

(Ëliyon)= Altísimo en femenino. 

Uno de los nombres de Dios. 

Elías: Heb. %*- !  (Ëliyaj)= poder 

de Jehová, Jehová es Dios. 

Élida:  Lat. elido= tocar a la puer-

ta, golpear. La que toca a la 

puerta; golpeadora. 

Eliezer: 1. Heb. 9'3*- !  (Eliyed-

ser)= Dios de auxilio. 2.
 
Jehová 

es Dios. Nótese que su acento 

prosódico va en la última e. Ver 

Eleázar
 ne

. 

Elifelet:  Heb. ) - 5*- !  (Eliyfálet)= 

Dios es mi salvación. Verlo en 

Esdras 8:13. 

Elifeth:  De Elifelet. Heb. ) - 5*- !  

(Eliyfálet)= Jehová es mi salva-

ción. Verlo en Esdras 8:13. 

Elim:  Heb. . - *!  (Ëylim)= enci-

nas; árboles grandes. 

Elimas: 1. Gr.  (Elü-

mas)= sabio. 2. Ár. Elymon; del 

Aram. !/* - !  (Aliymah)= po-

deroso. 

Elinor:  Var. de Eleanor. Gr. 

 (jelénë)= antorcha, grie-

ga. 

Elio:  Heb. 0|*- 3 (Ëliyon)= Altísi-

mo. Otro nombre de Dios. Ver-

lo en Génesis 14:19. Ver Ado-

nai, Deidad, Elohim, El-Shadai, 

Elyon, Hashem, Jah, Jahu, Je-

hová, Jehú, Shadai, Trinidad y 

Yaveh.  

Elisa: 1. Lat. elisus; de elido= gol-

pear. Golpe. 2. Der. de Eliza-

beth. Heb. 3"¶*- !  (Eliys-

hebah)= adoradora de Dios. 

Elisabeth: 1. Heb. 3"¶*- !  (Eliy-

shebah)= adoradora de Dios. 2. 

Heb.= Dios es plenitud
 ne

. 

Eliseo: 1. Heb. 3¶*- !  (Eliysha)= 

mi Dios es salvación. 2. Consa-

grado a Dios
 ne

. 

Elisinia:  Lat. elisus; de elido= 

golpear. Golpeada. 

Eliú:  Heb. $|%- !  (Ëljod); de - !  

(Ël)= Dios; $|% (jod)= gloria. 

Gloria de Dios. 

Eliud:  Ver Eliut. 

Eliut : A. S. æthel= noble; Ant. Al. 

liut= gente. Gente noble. 

Eliseth: Contr. de Elizabeth. 1. 

Heb. 3"¶*- !  (Eliyshebah)= 

adoradora de Dios. 2. Dios es 

plenitud
 ne

. 

Elizabeth: 1. Heb. 3"¶*- !  

(Eliyshebah)= adoradora de 

Dios. 2. Consagrada a Dios
 ne

. 3. 

Dios es plenitud
 ne

. 

Ellis:  De Eliseo. 1. Heb. 3¶*- !  

(Eliysha)= mi Dios es salvación. 

2. Consagrada a Dios
 ne

. 



Élmer:  A. S. æthel= noble; mære= 

famoso. Noble famoso. 

Elodia: Lat. e, ex (ek)= fuera; 

lòdix= sábana. Descubierta [que 

le quitaron la sábana]. 

Elohim:  Heb. .*%- !  (Elojim)= 

Dios [palabra en plural].  Desig-

na a Dios como el Fuerte y Po-

deroso. Elohim es una palabra 

plural, por la Trinidad de Dios, 

pero se usa como singular. No 

se recomienda utilizar este nom-

bre, porque es el nombre de 

Dios, y no debemos tomar su 

nombre en vano. Ver Adonai, 

Deidad, El, El-Shadai, Elyon, 

Hashem, Jah, Jahu, Jehová, 

Jehú, Shadai, Trinidad y Yaveh. 

Eloína: Heb. .*%- !  (Elojim)= 

Dios [palabra en plural]. Diosa; 

venerada; adorada. 

Eloísa: 1. Fr. Loeis; del Al. Hluo-

dowig= famosa en la guerra. 

Combatiente. 2. Devota lucha-

dora
 ne

. 

Elsa: Al. Elsa= Prob. nombre de 

un duende o fantasma. 

El-Shadai: Heb. - !  (Ël)= Dios *y¶ 

(Shadday)= Todopoderoso. Dios 

Todopoderoso. Es uno de los nom-

bres de Dios. Véase en Génesis 

17:1. No se recomiendo utilizar este 

nombre, porque es uno de los nom-

bres de Dios, y su nombre no debe 

tomarse en vano. Ver Adonai, 

Deidad, El, Elohim, Elyon, Has-

hem, Jah, Jahu, Jehová, Jehú, 

Shadai, Trinidad y Yaveh. 

Eluvia:  Lat. eluvio, eluviones= flu-

jo de agua. La que fluye. 

Elvia:  De Elvira. Prob. Ger. ala= 

completo; wer= cubierta, cober-

tura. Cubierta por completo. 

Elvira:  1. Prob. Ger. ala= comple-

to; wer= cubierta, cobertura. 

Cubierta por completo. Antiguo 

origen hebreo. 2. Gr. Amable
 ne

. 

Elyon: Heb. 0|*- 3 (eliyon)= Altí-

simo. Es otro nombre de Dios. 

Verlo en Génesis 14:19. Ver 

Adonai, Deidad, El, Elohim, El-

Shadai, Hashem, Jah, Jahu, Je-

hová, Jehú, Shadai, Trinidad y 

Yaveh. Ver también Elio. 

Emelina: Var. de Emilio. Lat. 

æmulus= que trata de superar. 

Emely: Var. de Emilia. Lat. æmu-

lus= que trata de superar. 

Emérito, a: Lat. emeritus; p. p. de 

emerere= obtener o ganar algo 

por servicio. Que ha ganado al-

go por su buen servicio. 

Émery: Ant. Fr. y Al. amalrich; de 

amal= trabajo; rich= gobernan-

te. Gobernante de trabajo. 

Emiliano:  Lat. Æmilianus; de 

Æmilius más sufijo anus= carac-

terística; de æmulus (aemulus)= 



que lucha sinceramente contra 

otro; que trata de superar; labo-

rioso; del Gr.  

(hamiláomai)= luchar sincera-

mente por superar a otro. 

Emilio, a: Lat. Æmilius; de æmu-

lus (aemulus)= que lucha since-

ramente contra otro; que trata 

de superar; laborioso; del Gr. 

 (hamiláomai)= lu-

char sinceramente por superar a 

otro. 

Émily:  Var. de Emilia. Lat. Æmi-

lius; de æmulus (aemulus)= que 

lucha sinceramente contra otro; 

que trata de superar; laborioso. 

Emma: De Erma; de Irma. Ger. 

Irmin= nombre germano del 

dios de la guerra. Poderosa. 

Emmanuel: Heb. - !{1/3  (Ima-

nuël); de {1/3  (imanu)= con no-

sotros; - !  (Ël)= Dios. Dios con 

nosotros. No se recomienda 

usar este nombre, porque es uno 

de los nombres de Dios. 

Encarnación: Lat. incarnatio (in-

carnashio); de in= en, dentro; 

caro= carne. Entrar en cuerpo 

carnal. 

Eneas: 1. Gr.  (ainesis)= 

alabanza. 2. Gr.  (eneá)= 

nueve. Noveno. 

Engracia: Lat. in= en, dentro; gra-

tia (grashia)= gracia, favor, 

amistad. Amparada por la gracia 

de Dios; favorecida por Dios. 

Enoc: Heb. ¥|1( (kjanok)= inicia-

do, consagrado, dedicado [a 

Dios]. 

Enós: Heb. ¶|1!  (Enosh)= hom-

bre, mortal. 

Enrique:  Ant. Al. Haganrihi, 

Heimerich; heime= encierro, 

hogar; rihi , rich= gobernador. 

Antiguo origen hebreo. Gober-

nador de un encierro, goberna-

dor del hogar. 

Enriqueta:  Fem. de Enrique. Ant. 

Al. Haganrihi, Heimerich= go-

bernadora de un encierro, go-

bernadora del hogar. Antiguo 

origen hebreo. 

Epafras: Gr.  (epí)= sobre; 

 (afrós)= espuma. Espu-

moso. 

Epafrodito:  Gr.  (epí)= sobre; 

ô  (Afrodítës)= en-

canto, otro nombre de Venus. 

Encantado. 

Epistrefo, a: Gr.  (epí)= sobre; 

 (stréfö)= dar vuelta al-

rededor. Que da vuelta por en-

cima. 

Erasto: Gr.  (erastos)= 

amado. 

Erazo: Antiguo origen hebreo. 



Eri:  Heb. 93 (Ëri)= alerta; 9{3 

(ur)= estar alerta. Persona aler-

ta. Ver Heri. 

Éric:  Al. Eirìkr= gobernante hono-

rable; rey. 

Érica:  Fem. de Éric. Al. Eirìkr= 

gobernante honorable; reina. 

Érick:  Al. Eirìkr= gobernante 

honorable; rey. 

Erla:  1. A. S. eorl= guerrera. 2. 

Extranjera
ne
. 

Erma:  de Irma. Ger. Irmin= nom-

bre germánico del dios de la 

guerra. 

Ernestina: Fem. de Ernesto. Al 

earnust; de ernust= seriedad. 

Luchadora resuelta o decidida; 

luchadora seria. 

Ernesto: Al earnust; de ernust= 

seriedad. Luchador resuelto o 

decidido; luchador serio. 

Ervin:  Ver Erwin. 

Erwin:  Al. heri= ejército, hueste; 

wini= amigo. Amigo de los ejér-

citos. 

Esaú: Heb. &´3 (Ësov); de 93´ 

(sëar)= pelo. Velloso, peludo. 

Escalandraja:  Lat. scala= escale-

ra; Gr.  (andros)= hom-

bre, ser humano; suf. Lat. acu-

lus= despectivo, diminutivo. Es-

calera humana. Que es seca y 

despreciada. 

Esdras: Heb. !9'3  (edsrá)= ayu-

da. 

Esmeralda: Fr. Ant. esmeralde= 

piedra fina; brillante. 

Esperanza: Lat. sperare= esperar. 

Algo que se espera; un deseo. 

Estanislao: Prov. Gr.  

(eszës)= vestido;  (laos)= 

pueblo. Vestido del pueblo. 

Esteban: Gr.  (stéfa-

nos)= redondo, corona, redon-

deado. Antiguo origen hebreo. 

Coronado, victorioso. 

Estéfanas: Fem. de Esteban. Gr. 

 (stéfanos)= redondo, 

corona, redondeado. Coronado, 

victorioso. 

Esra: Heb. !9'3  (edsrá)= ayuda. 

Esteban: Gr.  (stéfa-

nos)= redondo, corona. redon-

deado; coronado; victorioso. 

 Estéfanas: Fem. de Esteban. Gr. 

 (stéfanos)= redondo, 

corona. redondeada; coronada; 

victoriosa. 

Estefanía: Fem. de Esteban. Gr. 

 (stéfanos)= redondo, 

corona. Redondeada; coronada; 

victoriosa. 

Estela: Gr.  (stélë)= que 

está colocada en un lugar; estre-

lla. Antiguo origen hebreo. 

Estephany: Variación fem. de Es-

teban. Gr.  (stéfa-



nos)= redondo, corona. Redon-

deada; coronada; victoriosa. 

Ester: Igual que Esther. 

Esther: 1. Heb. 9 2̧!  (Estër); 

prob. del Bab. 9 ¶̧!
eh? (Ishtar)= 

diosa del amor. 2. Per. Estrella
ne
. 

Estuardo: Ing. steward (stú-

ward)= mayordomo; del A. S. 

sti= salón; weardian= guardar. 

Mayordomo; que guarda el 

salón. 

Ethel: A. S. æthel (eázel)= noble. 

Ethelvina: A. S. æthel (eázel)= 

noble; wini= amigo. Amiga no-

ble. 

Eufemia: Gr.  (eufemia); 

de  (eu)= bueno;  (fa-

nai)= hablar. Que habla bien; 

que se expresa bien, o con sua-

vidad. Ver eufemismo en sec-

ción de glosario. 

Eugenio, a: Gr.  (eugue-

nos); de  (eu)= bueno;  

(guenos)= raza, generación. 

Bien engendrado, a; bien nacido, 

a. 

Eulalio:  Gr.  (euláleos); 

de  (eu)= bueno;  

(laléö)= hablar, producir sonido 

con la boca. Que habla bien. 

Eulogio: Gr.  (eulo-

guetós)= bendito. 

Eumelia: Gr.  (eu)= bueno; 

 (meli)= miel. Buena miel; 

muy dulce. 

Eunice: Gr. ô (Euníkë); de 

 (eu)= bueno;  (nïkë)= 

victoria. Buena victoria; victo-

riosa. 

Eusebio: ô  (Eusebios); 

de  (eu)= bueno;  

(sébö)= reverenciar, adorar. Pío; 

devoto; reverente; que hace 

buena reverencia o adoración. 

Eustaquio: Gr.  (eusta-

kios); de  (eustak-

jus)= rico en grano, lleno de es-

pigas, fructífero, fecundo. 

Eutico: Gr. ô  (Eutükjos); 

de  (eu)= bueno;  

(tükjón); de  

(tügkjánö)= dar en el blanco. 

Afortunado; que todo lo obtiene 

bien; que siempre da en el blan-

co. 

Eva: 1. Heb. %{(  (kjëuaj, kjëvaj)= 

vida; viviente; madre de todos 

los vivientes. 

Evan: Celt. eoghan= joven. 

Evangelina: 1. contr. de Eva An-

gelina. Heb. %{(  (kjavaj)= vi-

viente; Gr.  (ánguelos)= 

ángel, mensajero. Equivale al 

Heb. ¥!- /  (maleak)= ángel de. 

Viviente angelical. 2. Gr. 

 (euangelion)= 



evangelio, buenas nuevas; suf. 

Lat. inus= relativo a. Del Evan-

gelio. 

Evargelia: Heb. %{(  (kjavaj)= vi-

viente; Gr.  (argós)= 

blanco. 

Evaristo, a: Gr.  (eu)= bueno; 

 (arista)= espiga. Buena 

espiga. 

Evelina: Celt. evelyn= placentera. 

Évelyn: Celt. evelyn= placentera. 

Éver: 1. Ant. Fr. ever= jabalí. 2. A. 

S. æfre= siempre. Ver Héber. 

Everardo: 1. Ant. Fr. eberhard; de 

eber= jabalí; hard= fuerte. Jabalí 

fuerte. 2. A. S. æfre= siempre; 

heard= duro, fuerte. Siempre 

fuerte. Ver Everetto. 

Everetto: Ant. Fr. eberhard; de 

eber= jabalí; hard= fuerte. Jabalí 

fuerte. Ver Everardo. 

Evodia: Gr. ô (Euodía); de 

 (eu)= bueno;  (ödía)= 

fragante. Fragancia; viaje 

próspero o agradable. 

Ezequías: Heb. %*8'(  (kjidseki-

yaj)= poder de Jehová; Jehová 

es fortaleza. 

Ezequiel: Heb. - 8'%* (yejedsq-

'el)= Dios fortalece. 

Ezra: Heb. 3'9!  (edsrá)= ayuda. 

 

 

 

 

F 

 

Fabián: Lat. fàbian; de fabius; de 

fàber= artificio. Artífice; diestro 

en artificios. 

Fabio: Lat. fabius; de fàber= arti-

ficio. Artífice; diestro en artifi-

cios. 

Fabiola: 1. Fem. de Fabio. De Fa-

bius= nombre de un clan roma-

no; de fàber= artificio; suf. us= 

sustantivante. Artífice; diestra 

en artificios. 2. Lat. faba= hierba 

que da semillas comestibles pareci-

das al frijol; suf. ola; de olus= carac-

terística.. Cultivadora de habas. 

Fabricio: Lat. fabricius (fabrikius); de 

fabricatus= artífice. Fabricante. 

Facundo: Lat. facundus= elocuente. 

Falopio: Célebre Cirujano italiano 

del Siglo XVI. Ver Trompas de 

Falopio. 

Faraón: Heb. %35  (Fareoj); del Egip. 

per-äa= gran casa; título de los re-

yes egipcios. 

Fares: Heb. 69•  (Parets)= Rotura. 

Es equivalente a Pérez. Nótese que, 

en Hebreo, la ñpò y ñfò son una 

misma letra. Ver Pérez. 

Farfán: Ár. Farfan= nombre dado en 

Marruecos a unos españoles católi-

cos que sirvieron a los príncipes 



mahometanos pero que conserva-

ron su fe católica. 

Faustín: Lat. fàustus= afortunado. 

Faustina: Lat. fàusta= afortunada; suf. 

inus= diminutivo. Pequeña afortu-

nada. 

Fausto: Lat. faustus= afortunado. 

Febe: Gr.  (fóibë)= brillante, ar-

diente. 

Federico: Fr. fridurih; de fridu= paz; 

rih, rik= rey, gobernante. Gober-

nante pacífico; rey de paz. 

Fedra: 1. Lat. Phædra (faedra); del 

Gr.  (fâidra)= hija del rey 

Minos, de Creta. 2. Mit. Gr. 

 (faedra)=  esposa de Te-

seo, quien causó la muerte de su 

hijo adoptivo, porque rechazó sus 

avances. 

Feliciano: Lat. felicianus (felikianus); 

de fèlix (félik)= feliz. Con felicidad; 

feliz. 

Felícita: Lat. fèlix (félik)= feliz. 

Felina: Lat. felinus; de felis= gato. 

Gata. 

Felipe: Gr.  (fílipos); de 

 (filos)= amor, cariño;  

(jipós)= caballo. Que ama los caba-

llos [o el poderío que ellos represen-

tan]. Antiguo origen hebreo. 

Felisa: Lat. fèlix (félik)= feliz. 

Feliza: Lat. fèlix (félik)= feliz; Gr.  

(ídsö)= manufacturado, hecho. 

Hecha feliz. 

Félix: Lat. fèlix (félik)= feliz. 

Férdy: Ant. Fr. ferdi= paz. 

Fermín: Lat. ferme= casi. 

Fernandina: Fem. de Fernando. Fr. 

Fernandine; de Ant. Fr. ferdinan-

do= atrevido en la paz. 

Fernando: Ant. Fr. ferdinando; de 

ferdi= paz; nando= atrevido. Atre-

vido en la paz. 

Fertilia:  Lat. fertilis= fructífera. 

Festo: Lat. festus= festivo. 

Fidel, a: Lat. fidelis= fiel. 

Fidelia: Lat. fidelìa= vaso de barro, 

paz: de fidelis= fiel. Vaso de barro; 

fiel. 

Fidelino, a: Lat. fidelinus; de fidelis= 

fiel; inus=  diminutivo, relativo a.  

Fiel. 

Fidencio: De Fidencia. Lat. fidentia 

(fidenshia)= confianza; fides= fe. 

Persona de confianza. 

Fidias: Gr.  (Feidías)= escul-

tor más famoso de Grecia, que hizo 

la estatua de Júpiter, en Olimpo. 

Existió en Atenas, por el año 431 

A. C. 

Fido: Lat. fidus= fiel. 

Fifí:  Onom. fifí= modo de llamar a 

unos pequeños animales, como 

perros. 

Fígaro: Del personaje El Fígaro, 

de dos comedias escritas por el 

escritor francés Pedro Agustín 

Caron de Beaumarchais (Bo-



march®): a) ñEl Barbero de Se-

villaò, b) ñEl Casamiento de 

Fígaroò. El F²garo, es el prototi-

po de un criado intrigante, hábil 

e ingenioso. Se le llama Fígaro a 

un barbero, porque Fígaro era el 

ñBarbero de Sevillaò. 

Filadelfo: Gr.  (filos)= amor, ca-

riño;  (adelfós)= hermano. 

Uno que tiene amor fraternal, o de 

hermanos. 

Filandra:  Gr.  (filandros); 

de  (filos)= amor, cariño; 

  (andros, anër)= 

hombre, marido. Que ama a su ma-

rido. 

Filandro:  Gr.  (filandros); 

de  (filos)= amor, cariño; 

  (andros, anër)= 

hombre. Que ama al ser humano. 

Filema: Gr.  (fílëma)= beso. 

Fileto: Gr.  (filetos)= amoro-

so. 

Filemón: Gr.  (filëmön)= de 

amor, que ama, afectuoso. 

Filemona: Gr.  (filëmön)= de 

amor, que ama. 

Filiberto:  Gr.  (fülis)= hoja 

verde; Fr. berthe= brillante. Hoja 

brillante. 

Filomena: 1. Gr.  (filos)= amor, 

cariño;  (mënö)= permanecer. 

Que le gusta permanecer [con 

otros]; que permanece en amor; 

amorosa. 

Flaminio: Lat. flaminius; de flama= 

llama de fuego; mìnium= rojo plo-

mo. Fogozo. 

Flavio: Lat.  flavius= dorado, amarillo. 

Fleeper: A. S. fleon= fugarse. El fugi-

tivo. 

Flor:  Lat. flos, floris= flor. Antiguo 

origen hebreo. 

Flora: Lat. Flora= diosa de las flores; 

de floreore= florecer. Antiguo ori-

gen hebreo. Jardín de flores. 

Floralia:  Lat. floralia= jardín de flores. 

Antiguo origen hebreo. 

Florencio, a: Lat. florentia (florens-

hia); de florere= florecer. Lleno de 

flores. Antiguo origen hebreo. 

Florentín: De Florencia. Lat. florenti-

nus; de floreo= florecer. Antiguo 

origen hebreo. Nativo de Florencia; 

lleno de flores. 

Florentino, a: De Florencia. Lat. flo-

rentinus; de floreo= florecer. Anti-

guo origen hebreo. Nativo de Flo-

rencia; lleno de flores. 

Floria:  Lat. Flora= diosa de las flores; 

de florere= florecer; de flos, flo-

ris= flor. Antiguo origen hebreo. 

Con flores. 

Florida:  Lat. flos, floris= flor; suf. 

idus= característica. Antiguo ori-

gen hebreo. Llena de flores. 



Floridalma:  Lat. flos, floris= flor; 

Dalmatia (Dalmashia)= Dalma-

cia. Antiguo origen hebreo. Flor 

de Dalmacia. 

Florisa: Ver Floriza. 

Floriza: Lat. floritio (florishio)= floria-

do. Antiguo origen hebreo. 

Fluvio, a: Lat. fluvia, pluvius= lluvia; 

de fluvius= un río. Un río; la lluvia; 

que fluye. 

Fortunato: Lat. fortunatus; de Fortu-

na= diosa de la suerte; de fors= 

suerte. Que tiene fortuna, o buena 

suerte. 

Framinio:  Lat. framea= lanza, jabali-

na; mìnium= rojo plomo. Lanza o 

jabalina roja. 

Francis: Lat. franciscus (frankiscus)= 

que está de franco, o libre. Antiguo 

origen hebreo. 

Francisca: Lat. francisca (frankisca)= 

hacha de dos filos; de franciscus 

(frankiscus)= que está de franco, o 

libre. Antiguo origen hebreo. Fran-

ca; libre. 

Francisco: Lat. franciscus (frankis-

cus)= que está de franco, o libre. 

Antiguo origen hebreo. 

Frank:  Ger. franco; del Lat. francus= 

franco, libre. Antiguo origen 

hebreo. 

Franklin:  Lat. francus= libre. Antiguo 

origen hebreo. 

Fraterno: Lat. fraternus= fraternal, 

que trata a otros como hermanos. 

Freckles: Ant. Escan. freckle= peca. 

Pecas. Ver Pecas. 

Frenesio: Gr.  (frenesis)= 

loco, delirante. 

Frida:  Fr.; del Ger. fridu= Paz. Pacífi-

ca. 

Frígido, a: Lat. frigidus (friguidus)= 

frío. Frío, a. 

Fulano: Ár. fulán= un tal. Primer 

nombre para persona incógnita. Ver 

Zutano, Citano, Mengano y Peren-

cejo y Perengano Ár. man kan= 

quien sea. Cuarto nombre para per-

sona incógnita. Ver Zutano, Citano, 

Mengano, Perencejo y Perengano. 

Fulano de Tal: Ár. fulán= un tal; Lat. 

de= de; tallis (talis)= elemento 

indefinido. Nombre y apellido de 

una persona indefinida. 

Fulgencio, a: Lat. fulgere (fulguere)= 

dar luz. Resplandeciente. 

Fulgurio, a: Lat. fulgurius= que lanza 

relámpagos. 

Fulvio, a: Lat. fulvius= amarillo pro-

fundo o rojizo. 
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Gabino: Lat. Gabinus= nativo de la 

ciudad de Gabii, Roma. 



Gabriel, a: Heb. - !*9"#  (Gavriyël) 

9"# (guever)= hombre fuerte, 

héroe; - !  (Ël)= Dios. Hombre 

fuerte o héroe de Dios. 

Gábby: Ing. Col. gabby= hablantín. 

Antiguo origen hebreo. 

Gáby: Ing. Col. gape= boca abierta. 

Tonto. Antiguo origen hebreo. 

Gad: Heb. $# (Gad)= suerte, buena 

ventura; buena fortuna. 

Galdo: Ant. Esc. gaul= viento. Del 

viento. 

Galo: Lat. gallus (galus)= gallo. 

Galvo: Lat. galbànus= amarillento; de 

gàlba= gusano. Amarillo verdusco; 

amarillento. 

Gámal: Heb. - /#  (gameli)= recom-

pensa. 

Gamaliel: Heb. - !* - /x  (Gameliyël); 

de *- /x  (gameliy)= recompensa o 

castigo de; - !  (Ël)= Dios. Recom-

pensa de Dios. 

Garabito
ne
: De garabato [palabra pre-

rromana]. Encorvado. 

Gaspar: Fr. Jasper; del Gr.  

(iaspis)= Jásped,  una variedad de 

cuarzo. Señor de los tesoros. 

Gayo: Lat. gaìus= gozoso. 

Gedeón: 1. Heb. 0|3$# (Gideón)= cor-

tador, o labrador, de madera o pie-

dra. 2. Valiente
 ne

. 

Gemma: Lat. gemma= piedra precio-

sa. Preciosa como un diamante. 

Gemima: Lat. gemima; de gemma= 

piedra preciosa. Preciosa como un 

diamante. Ver Jemmima. 

Genaro: 1. Lat. gnarus; del Gr. 

 (gnörimos)= lleno de co-

nocimiento; sabio. 2. Lat. genarus; 

del Gr.  (gueneá)= nacimien-

to, generación; suf. Lat. arus= rela-

tivo a. Nacido. Ver Jenaro. 

Gene (yíin): De Eugenio. Gr.  

(euguenës); de  (eu)= bueno; 

 (guenës)= nacido. Bien naci-

do. 

Genoveva
 ne

: 1. Nativa de Génova, 

España. Genovés. 2. Cel. pálido. De 

rostro pálido
 ne

. 

George (dyoryi): Lat. georgicus 

(gueorguicus); del Gr.  

(gueörgós); de   (gaia, gë)= 

tierra;  (ergón)= trabajo. 

Agricultor; que trabaja en la tierra. 

Georgia (dyordyia): Lat. georgìcus 

(gueorguícus); del Gr.  

(gueörgós); de   (gaia, gë)= 

tierra;  (ergón)= trabajo. 

Agricultora; que trabaja en la tierra. 

Georgin (dyordyín): Lat. georgìcus 

(gueorguícus); del Gr.  

(gueörgós); de   (gaia, gë)= 

tierra;  (ergón)= trabajo. 

Agricultor, a; que trabaja en la tie-

rra. 

Georgina (dyoryina): Lat. georgìcus 

(gueorguícus); del Gr.  



(gueörgós); de   (gaia, gë)= 

tierra;  (ergón)= trabajo. 

Agricultora; que trabaja en la tierra. 

Geovanni: It. Geovanni; de Juan. Fr. 

Ivonne; del Gr.  (Iöánës)= 

Juan; del Heb. 01(|* (Yokjanan)= 

Jehová es lleno de gracia; miseri-

cordia de Dios. Ver Yovanni. 

Geraldina: Ger. ger= lanza; waldan= 

gobernar. Que gobierna con la lanza 

[por la fuerza]. 

Geraldo: Ger. ger= lanza; waldan= 

gobernar. Que gobierna con la lanza 

[por la fuerza]. 

Gerardo: Ger. ger= lanza; hart= duro. 

Lanza dura. 

Gerbacio: Lat. Herbatius (jerbashius); 

de herba (jerba)= hierba; suf. tius 

(shius)= tius (shius)= caracterís-

tica 

Gérber: Lat. herba (jerba)= hierba; 

suf. erus= que hace algo. Que come 

hierbas; vegetariano. 

German: Ver Germán. 

Germán: Lat. germànus (guermá-

nus)= hermano, alemán; de gèrmen 

(guérmen)= germen, semilla. Her-

mano; alemán. Ver Herman. 

Gerónimo: Nativo de Gerona, en 

Cataluña, España. Antiguo origen 

hebreo. Ver Jerónimo. 

Gerson: De Gersón. Heb. 0|¶9x 

(Guëreshón)= peregrino. 

Gertrudis:  Ant. Al. ger= lanza; trut= 

querido, amado. Que ama la lanza; 

guerrera. 

Gilberto:  1. Ger. willo= deseo; be-

raht= brillante. Deseo brillante; que 

desea ser brillante. 2.
 
Confianza

 ne
. 3. 

Lat. gillo (guilo)= nativo de la 

montaña de Cantabria; enfria-

dor; beraht= brillante. Brillante de 

Cantabria. 

Gilda: Ger. hild; de Ant. Al. hiltia= 

batalla. 

Gisela: 1. Lat. gýpsum; del Gr. 

 (güpsos)= yeso; suf. 

ellus= diminutivo despectivo. De 

yeso [grabada en yeso]. 2. Asteroi-

de Nº 352, descubierto por Char-

lois, 1893. 3. famoso balet románti-

co de dos actos. 4. Ger. Rama
 ne

. 

Gladio: Lat. gladius= espada. 

Gladis: Lat. gladius= espada. 

Gladys: De Claudia. Gal. Gwladys; 

prob. del Lat. claudìa; de claudica-

re= cojear. Coja. 

Glen: Celt. glen= valle. 

Glenda: Celt. glen= valle; suf. da= re-

lativo a. Del valle. 

Gloria:  Lat. gloria= gloria, fama, re-

nombre. 

Godo: 1. A. S. God= Dios. De Dios. 

2. Ger. gothus= godo. 

Godofredo: A. S. God= Dios; fridu= 

paz. Paz de Dios. 



Godwin: A. S. godewine; de God= 

Dios; wine= amigo. Amigo de Dios. 

Goliath
 ne

: Heb. ;* - x (Goliyaz)= 

Nombre del gigante muy grande 

de los Filisteos a quien venció el ni-

ño David. I Samuel 17:4-24. 

Gomer: Heb. 9/#  (Gomer)= carbón. 

Nativo de Gomera, carbonero. 

Gonzalo: 1. Gr.  (gomfos)= 

clavo, articulación. Unido; articula-

do. 2.
 
Preparado para la batalla

 ne
. 

Goofy (Gufi): Inc. Ing. goof (guf)= 

tonto, que siempre se equivoca; suf. 

y= diminutivo. Pequeño que siem-

pre se equivoca. 

Grace (greis): Ing. grace (greis); del 

Lat. gratìa (grashía)= gracia. 

Gracia: Lat. gratia (grashia)= gracia, 

regalo. Don de Dios. 

Graciela: Lat. gratia (grashia)= gracia. 

Con gracia o amabilidad; agradable. 

Gregorio: Gr.  (gre-

gorios)= vigilante. 

Greis: De Grace (greis): Ing. grace 

(greis); del Lat. gratia (grashia)= 

gracia. 

Grétel
 ne

: Perla brillante. 

Griselda
 ne

: Fuerte y paciente; heroína 

famosa de la edad media. 

Guadalupe
 ne

:  1. Ár. Río de Lajas. 2. 

Muy fuerte y valiente. 

Gualberto: A. S. willan= voluntad; 

beorht= brillante. De voluntad bri-

llante. 

Gualfredo: A. S. willan= voluntad; 

fridu,  frith= paz. Voluntad de paz. 

Guarapeto, a: Quech. guarapo= fer-

mentado. Ebrio; borracho. 

Gudelia: Lat. gaudialis; de gaudere=  

regocijarse; suf. lia; del Gr.  

(lèö)= fem. relativo a. Gozosa, ale-

gre. 

Guido: 1. Ger. guido= bueno en su 

género. 2. Ger. guier= guía. 

Guillermina:  1. Ger. wilhelm; de wi-

lleo (wileo)= deseo, voluntad; 

helm= protección. De voluntad pro-

tegida. 2.
  
Victoriosa

 ne
. 

Guillermo: 1. Ger. wilhelm; de willeo 

(wileo)= deseo, voluntad; helm= 

protección. De voluntad protegida. 

2. Victorioso
 ne

. Antiguo origen 

hebreo. 

Gúffy:  Ing. vulg. guffy= persona tonta 

que se equivoca en todo; de goof= 

persona tonta o equivocadiza. 

Gustavo: Al. gustav; Sue. gustaf= 

bastón de los Godos; gu= Godo; de 

los Godos; staf= vara. Vara o 

bastón de los Godos. 

Guy (Gay): Fr. gui, guy= líder; diri-

gente. 
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Habacuc: Heb. 8{(v( 
eh? (kjabak-

juk)= abrazo. 



Hada: Lat. fata; de fàtum= divinidad 

pagana que influenciaba a otros dio-

ses. Dícese de un ser imaginario es-

piritual que ayuda a los seres huma-

nos y animales a lograr su felicidad. 

Hageo: Heb. *x(  (kjagay)= festivo. 

Haniel: Heb. - !* •(  (Kjëniyël)= Favor 

de Dios. 

Hans: De Joanán o Juan. Contr. del 

Heb. 01(|* (Yokjanan)=  Jehová es 

lleno de gracia. 

Haroldo: Escan. Haraldr= heraldo, 

líder, jefe. Ver Aroldo. 

Harry  (Jarri): De Henry (Jenri); de En-

rique. Ant. Al. Haganrih, Heime-

rick= gobernador del hogar [de un 

encierro]; líder fuerte. 

Hashem: . ¶% (Hashem)= Nombre 

de Jehová ; de . ¶ (shem)= nom-

bre. Ver Adonai, Deidad, El, 

Elohim, El-Shadai, Elyon, Jah, 

Jahu, Jehová, Jehú, Shadai, Tri-

nidad y Yaveh. 

Hazael: Heb. - !' (
 (kjedsaël)=  a 

quien Dios observa. 

Héber: Heb. 9"(  (kjéver)= más allá 

del río [Éufrates]. De este nombre 

se derivó el gentilicio Hebreo. Ver 

Éver. 

Heberto: Heb. 9"(  (kjéver)= más allá 

del río [Éufrates]. De más allá del 

río [Éufrates]. 

Héctor: Gr.  (jëktor); de  

(ëjkö)= tener, coger. Que coge fir-

memente. 

Héidy: 1. Gr.  (jeîdos)= forma, 

figura, vista; de  (jedö)= ver, 

mirar; suf. A. S. y= pequeño. Pe-

queña y bonita [de buena forma]. 2. 

Al. Hide= tierra; suf. y= diminutivo. 

De tierra pequeña. 

Helamán: Heb. . - *(  (kjëlam); prov. 

de %- !  (ëlaj)= roble; suf. Lat. 

anis= gentilicio. Nativo de la ciudad 

de Helam [según el libro de 

Mormón, escrito por José Smith, 

Helamán fue hijo de Alma]. Ver 

Mormón en sección de glosario. 

Helen (Jelen): Gr.  (jélën)= 

griega; de  (jelénë)= antor-

cha. Antorcha; griega. Mit. Gr. 

ó  (Jelénë)= hija de Júpi-

ter; luz de mal agüero que les 

aparecía a los marineros. 

Helga: Esc. helga; Rus. oleg= santa. 

Hélida: Gr.  (jëlios)= sol. Del 

sol; radiante. Ver Élida. 

Héndrich: De Enrique. Ant. Al. 

Haganrihi; Heimerich= gobernador 

de un encierro, gobernador de un 

hogar. 

Henry (Jenri): de Enrique. Ant. Al. 

Haganrihi; Heimerich= gobernador 

de un encierro, gobernador de un 

hogar. 



Herberto: A. S. Herebeorht; de here, 

heri= ejército, soldado; beorht= bri-

llante. Ejército o soldado brillante. 

Hércules: Mit. Gr. óË  (Jércu-

les)= hombre mitológico muy fuer-

te. 

Heri:  A. S. heri= ejército, soldado. 

Ver Eri. 

Heriberto: A. S. Herebeorht; de here, 

heri= ejército, soldado; beorht= bri-

llante. Ejército o soldado brillante. 

Hermafrodito:  Mit. Gr. ó -

 (Jermafroditos)= perso-

naje que heredó los dos sexos de 

sus padres, ó  (Hermës) y 

ô  (Afrodita). Ver herma-

frodita, en sección de Glosario. 

Herman (Jerman): Ant. Al. hariman; 

de hari, here= ejército, soldado; 

man= hombre. Hombre del ejército. 

Ver German. 

Hermelinda: Mit. Gr. ó  

(Jermës)= dios Hermes o Mercurio; 

Lat. belinda= agradable. Dios 

Hermes Agradable. 

Hermenegildo: Mit. Gr. ó  

(Jermës)= dios Hermes o Mercurio; 

Ger. hild, del Ant. Al. hiltia= bata-

lla. Batalla del dios Hermes. 

Hermes: Gr. ó  (Jermës)= dios 

Mercurio, casa veraniega. 

Herminio (a): 1. Gr. ó  

(Jermës)= el dios Hermes o Mercu-

rio; Lat. mìnium= rojo plomo. 

Hermes o Mercurio rojo. 2. Ger. 

Poderosa en la lucha
ne
. 

Hermógenes: Gr. ó  (Jermës)= 

el dios Hermes o Mercurio  

(guenos)= nacimiento. Nacido del 

dios Hermes o Mercurio. 

Hernán: 1. Gr. óË  (Jernos)= 

brotado. 2. Pacificador
 ne

. 

Hernando: Gr. óË  (Jernos)= 

brotado; suf. ando; del A. S. en-

de=  acción continua. Que brota. 

Herodes: Gr. ó  (Jërödës)= hijo 

de un héroe. 

Herodías: Gr. ó  (Jërödiás)= 

hija de un héroe. 

Herodita: Gr. ó  (Jërödiás)= 

hija de un héroe; suf. ita; del Gr. 

 (ítës)= diminutivo. Pequeña 

hija de un héroe. 

Héry: A. S. heri= ejército. 

Héster: De Esther. Heb. 9 2̧!  

(Estër); prob. del Bab. 9 ¶̧! 

eh? (Ishtar)= diosa del amor. Dios 

del amor. 

Idania: Mit. Gr. ;  (Ida, Idë)= 

Montaña alta en Creta, Grecia don-

de, según la mitología griega, es-

condieron al niño Júpiter, y fue cui-

dado por los Curetes y alimentado 

por Amaltea; suf. Lat. nea= origina-

ria de. Procedente de la montaña 

cretense Ida. 

Hilario:  Gr.  (jilarós)= alegre, 

gozoso. 



Hild:  Ger. hild; del Ant. Al. hiltia= 

guerra, batalla. 

Hilda:  Ger. hild; del Ant. Al. hiltia= 

guerra, batalla. 

Hildebrando:  Ger. hild; del Ant. Al. 

hiltia= guerra, batalla; A. S. 

brand; de biernan= quemar. 

Quemado en la guerra. 

Himeneo: Gr. ó  (Jümé-

naios); de ó (Jümën)= el 

dios del matrimonio. Casado. 

Hínmer: Ver Ínmer e Ímmer. 

Hipócrates: 1. Gr. ó  

(Jüpókrates); de  (jüpó)= deba-

jo;  (kratéö)= tener poder, 

gobernar. Que tiene poder por de-

bajo, o que gobierna debajo [de 

agua]. 2. ó  (Jipókrates); 

de  (jipos)= caballo; 

 (kratéö)= tener poder, go-

bernar. Gobernante de caballos. Ver 

hipócrita, en sección de glosario. 

Hipólito:  Gr.  (jüpó)= debajo; 

 (lizos)= piedra. Piedra es-

condida. 

Hiram:  Heb. .9*(  (kjiyram); de 

.9*(!
eh? (ajiram). Hermano exal-

tado; hidalgo. Ver Hidalgo. 

Hogla: Heb. %- #(  (Kjaglaj)= hija de 

Zelofehad, de la familia de Manasés, 

hijo de José. 

Homero: 1. Gr.  (jomërós)= 

plegaria [se interpreta como ciego, 

por las plegarias que hace un ciego]. 

Ciego; plegaria. 2. Dios me guía
 ne

 

[por tratarse de un ciego]. 

Hope (joup): A. S. hopa= esperanza. 

Horacio: Lat. Horatius (jorashius)= 

guardián del horario. Nombre de un 

clan romano. 

Horalia:  Lat. horalis= la de la hora, la 

que da la hora. Ver Oralia. 

Horma: Heb. %/9(  (kjormaj)= des-

trucción. 

Hortensia: Lat. hortensis (jortensis); 

de hortus (jortus)= huerto, jardín. 

Del huerto o jardín; jardinera. 

Hostilio:  Lat. hostilis (jostilis)= enemi-

go, hostil. 

Huberto: Ant. Al. hugu= mente, espí-

ritu; beraht= brillante. Con mente 

despierta o brillante. 

Hugo: Ant. Al. Hugo; de hugu= men-

te. Inteligente. 

Hulda:  Heb. %y- (  (kjuldaj)= co-

madreja. 
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Ignacio: 1. Lat. Ignatius (Ignashius); 

de ignis= fuego. Fogoso; ardiente. 

Antiguo origen hebreo. 2. Gr. 

 (ignatios)= pariente. 

Ida: Ant. Esc. Ithunn= diosa de la ju-

ventud. 

Idalia:  1. Lat. idealis= que tiene ideas, 

ideal. 2. Ant. Esc. Ithunn= diosa de 



la juventud; suf. lia= relativo a. De 

la diosa de la juventud. 

Ileana: Gr.  (eileós)= cólico, 

dolor severo. Con profundo dolor.  

Iliana:  Var. de Liliana. Lat. lilì um= li-

rio. 

Imbelia: Lat. imbelìa (imbelía)= no 

apta para la guerra; pacífica. 

Imelda: 1. Lat. i= no; meletare; del 

Gr.  (meletáö)= estudiar. 

Sin estudio; iletrada. 2. Lat. Pode-

rosa en la lucha
ne
. 3.

 
imagen

 ne
. 

Ímmer:  Heb. 9¬u (Ímer)
 ne

. Verlo en 

Nehemías 7:61. 

Imperio:  Lat. impèrium= mandamien-

to, orden. Que manda o impera. 

Indiana:  Lat. Indianus, Indicus= 

Indiano; de India; del Gr.  

(indós)= elefante. Lugar de in-

dios; lugar de nativos de la In-

dia; lugar de elefantes. 

Indira:  1. Lat. indiræ (indirae)= no 

temible, sin furia. 2. Hind. Indira= 

uno de los nombres de la diosa 

Lakshmi. 

Inés: Gr.  (jagnë)= casta, pura, 

benigna, humilde. Ver Agnes. 

Íngrid:  Ant. Esc. Ingui= nombre del 

dios germánico Ing; rida= viajar. 

Que viaja con los dioses. 

Ingris:  Ver Íngrid. 

Inmaculada: Lat. inmacutèus; de in= 

no; maculàtus= manchado. Sin 

mancha; perfectamente limpia. 

Ínmer:  Lat. immergère (immergué-

re)= sumergirse. Sumergido. Ver 

Ímmer. 

Inocencio: De Inocencia. Lat. inno-

centìa (inokenshía); de in= no; p. p. 

de nocère (nokére)= hacer mal. 

Inocente; que no ha hecho mal. 

Inocente: Lat. innocens, innocentis 

(inokens, inokentis)= inocente; in= 

no;  p. p. de nocere (nokere)= hacer 

mal. Que no ha hecho mal. 

Interiano:  Lat. intereo= perecido, ma-

tado, provisional. 

Irene: Gr.  (eirënë)= paz. Pací-

fica. 

Ireneo: Gr.  (eirënos); de 

 (eirënë)= paz. Pacífico. 

Irina:  Lat. irina; fem. de irinus; del Gr. 

 (iris)= arco iris. Del arco iris. 

Iris:  Gr.   (îris, îridos)= arco 

iris, la membrana pigmentada y re-

donda que rodea la pupila del ojo. 

Como el arco iris. 

Irma:  1. Ant. Al. Irmin= dios de la 

guerra. 2.
 
Celt. Irma= firmeza. Gue-

rrera enérgica y firme. 

Irvin:  Al. heri= ejército, hueste; wini= 

amigo. Amigo de los ejércitos. 

Irwin  (Irvin): Al. heri= ejército, hues-

te; wini= amigo. Amigo de los ejér-

citos. 

Isaac: Heb. 8(7*  (Yitsekjak)= risa; el 

que se ríe. 



Isabel: Heb. - "'*u  (Iytsevel)= casta, 

pura, consagrada, b) que jura por 

Dios
ne
. Ver Jezabel. 

Isacar: Heb. 9, ´¢ (Yisakjar)= salario, 

recompensa. 

Isaí: Heb. *¶¢ (Yishay)= ayuda. Es el 

mismo que Jessé. Ver Jessé. 

Isaías: Heb. {%*3¶* (Yeshaayaju)= 

ayuda o salvación de Jehová. Ver 

Isaí. 

Isaura, o: 1. Lat. i, in= no; Gr. 

 (sâuros)=  sauro, lagarto. 

No es como un lagarto. 2.
 
Fogozo-

sa
 ne

. 

Isidro, a: Gr.  (Isis)= diosa de la 

fertilidad;  (döron)= regalo. 

Regalo de Isis; regalo de la diosa de 

la fertilidad. 

Isidoro: Gr.  (Isis)= diosa de la 

fertilidad;  (döron)= regalo. 

Antiguo origen hebreo. Regalo de 

Isis; regalo de la diosa de la fertili-

dad. 

Isidro: de Isidoro. Gr.  (Isis)= dio-

sa de la fertilidad;  (döron)= 

regalo. Antiguo origen hebreo. Re-

galo de Isis; regalo de la diosa de la 

fertilidad. 

Isis: Gr.  (Isis)= diosa de la fertili-

dad, hermana y esposa de Osiris. Se 

refiere a la misma diosa Ast de los 

egipcios. Ver Osiris. 

Ismael: Heb. - !3/ ¶¢ (Yishmaël)= 

Dios escucha; Dios es mi escu-

do. 

Israel: Heb. - !9 ´¢ (Yisraël)= 

Príncipe de Dios, luchador con 

Dios. Ver Jacob y los patriarcas. 

Issachâr: Heb. 9,: ¢́ (yissakjar) = 

Salario. 

Ítalo:  Gr.  (italós)= toro, italia-

no. Ver Italia. 

Iván: Russ. Ivan; del Gr.  

(Iöánës)= Juan; del Heb. 01(|* 

(Yokjanan)= Jehová es lleno de 

gracia; misericordia de Dios. 

Ivón: Russ. Ivan; del Gr. ô 

(Iöánës)= Juan; del Heb. 01(|* 

(Yokjanan)= Jehová es lleno de 

gracia; misericordia de Dios. 

Ivone: De Juana. Fr. Ivonne; del Gr. 

 (Iöánës)= Juan; del Heb. 

01(|* (Yokjanan)= Jehová es lleno 

de gracia; misericordia de Dios. 

Ixchel
 ne

: Diosa maya del tejido. 

 

J 

 

Jabes: Heb. ¶*"* (Yavëysh)= dolor. 

Jacinto, a: 1. Gr.  (Jüákin-

zos)= cuarzo cristalizado de color 

rojo oscuro, nombre de una flor. 

Antiguo origen hebreo. 2. No-

ble
ne
. 

Jack: De Jacob. Ant. Fr. Jaques; del 

Heb. "83*  (Yaakov)= que coge el 



calcañar [interpretado como usur-

pador, o suplantador]. 

Jacob: Heb. "83*  (Yaakov)= que co-

ge el calcañar [interpretado como 

usurpador o suplantador]. Según la 

historia bíblica, en Génesis 25:24-

26, Esaú y Jacob eran mellizos que 

estaban para nacer; Esaú nació pri-

mero, pero, llegó cogido del calca-

ñar por su hermano Jacob, quien 

trataba de quitarlo para nacer él 

primero. Por eso le dieron por 

nombre Jacob, que significa ñel que 

coge del calca¶arò. A Jacob, poste-

riormente, Dios le dio por nombre 

Israel, por haber luchado con el 

Ángel de Jehová. Ver Israel. 

Los Patriarcas o Hijos de Jacob o 

Israel, son: 

De Lea: 
1
Rubén: Heb. 0"{!9  (Reuvën)= he 

aquí un hijo o ved el hijo. 
2
Simeón: Heb. 0|3/ ¶ (Shimeon)= 

oída; el que escucha. 
3
Leví: Heb. *&-  (Leiviy)= juntado, 

entrelazado. 
4
Judá: Heb. %${%* (Yejudaj)= ala-

banza o alabado [por Dios]. 

De Bilha, Sierva de Raquel: 
5
Dan: Heb. 0y (Dan)= juicio. 

6
Nephtalí: Heb. *- 5̧1 (Naftaliy)= 

mi lucha. 

De Zilpa, Sierva de Lea: 

7
Gad: Heb. $# (Gad)= suerte, bue-

na ventura; buena fortuna. 
8
Aser: Heb. 9¶!  (Ashër)= bien-

aventurado, feliz. 

De Lea: 
9
Issachâr: Heb. 9,: ¢́ (yissak-

jar)= Salario. 
10

Zabulón: Heb. 0{- "'  (Dsevu-

lun)= morada; habitación. 

Dina: (Aunque no se cuenta por 

ser mujer) Heb. %1*y (Diynaj)= 

juicio. 

De Rachêl: 
11

José: Heb. 42|*  (Yosëf); 3¶|% 

(Joshe)= aumento. 
12

Benjamín o Benoni: a) Heb. 

0*/*1v (Binyamiyn)= hijo de la 

diestra [mano derecha]; b) Heb. 

*1|!<0v (Ben-oniy); de 0v 

(Ben)= hijo; *1|!  (oniy)= mi 

dolor. 

De estos 12 hijos de Jacob o Israel, 

Dios sustrajo a Leví, para servir en 

los oficios sacerdotales, quedando 

11; pero, la tribu de José se subdivi-

dió en otras dos tribus, de tal mane-

ra que, quedan sustraídos Leví y 

José, y sus lugares son tomados por 

los dos hijos de José, que son: 
3
Manasés: Heb. %¶1/  (Menas-

hej)= olvido. 
11

Ephraim:  Heb. .*95!  

(Efrayim)= fructífero. 



En Apocalipsis 7:5-8, al hablar 

de los 144,000 señalados, se re-

fiere a los doce mil de cada tri-

bu, y se dan los nombres de las 

doce tribus, mencionando a: 

Judá, Rubén, Gad, Aser, Neftalí, 

Manasés (correspondería Dan), 

Simeón, Leví, Issachâr, Za-

bulón, José y Benjamín. Parece 

haber sido por algún error anti-

guo de copia que se anotó Ma-

nasés en vez de Dan. A Manasés 

no le correspondía estar en la 

lista, porque aparece su padre 

José, en quien ya estaban repre-

sentados sus dos hijos Manasés 

y Ephraim. La suposición que 

proponen algunos, de que Dan 

no aparece porque de él saldrá 

el anticristo, es pura especula-

ción sin suficiente fundamento 

bíblico. 

Jacobo: Heb. "83*  (Yaakov)= que 

coge el calcañar [interpretado como 

usurpador, o suplantador]. 

Jafeth: Heb. ;5*  (Yefez)= el engran-

decido. 

Jafiel: Heb. - !*5*  (Yafiyël)= el es-

plendor de Dios. 

Jah: Heb. z * (Yaj)= Abreviatura de 

%&%* (Yejvaj)= Jehová. Los hebre-

os acostumbraban abreviar el nom-

bre de Dios por temor a Él. Verlo 

en Salmo 68:4. Ver Adonai, Dei-

dad, El, Elohim, El-Shadai, El-

yon, Hashem, Jahu, Jehová, 

Jehú, Shadai, Trinidad y Yaveh. 

Jahu: Heb. {z * (Yaju)= Abreviatura 

de %&%* (Yejvaj)= Jehová. Ver 

Adonai, Deidad, El, Elohim, El-

Shadai, Elyon, Hashem, Jah, Je-

hová, Jehú, Shadai, Trinidad y 

Yaveh. 

Jaime: De James (Yeims); de Jacob. 

del Heb. "83*  (Yaakov)= que coge 

el calcañar [interpretado como 

usurpador o suplantador]. 

Jairo: Gr. ô  (Iáeiros); del Heb. 

9*u* (Yaiyr)= a quien Dios ilumina. 

James (Yeims): de Jacob. del Heb. 

"83*  (Yaakov)= que coge el calca-

ñar; interpretado como usurpador o 

suplantador. 

Jane (Yein): De Juana. Gr. ô  

(Iöánës)= Juan; del Heb. 01(|* 

(Yokjanan)= Jehová es lleno de 

gracia; misericordia de Dios. 

Jannet (Yanet): Fr. jinete= jinete; 

montadora de caballos. Ver Jean-

nette. 

Jaquelina (Yaquelina): De Jack; Ant. 

Fr. Jaques; de Jacob.  Heb. "83*  

(Yaakov)= que coge el calcañar [in-

terpretado como usurpador o su-

plantador]; Lat. inus= relativo a. 

Femenino de Jack o Jacob= la 

que coge el calcañar.  



Jared: Heb. $9* (Yered)= descendien-

te. 

Jarocha, o: De farota. Ár. jarüta= 

mujer charlatana y mentirosa. Per-

sona brusca e insolente. También se 

les dice así a los originarios Vera-

cruz, México.  

Jasón: Gr.  (iasón)= sanador. 

Javier: Fr. javeline= jabalina, lanza 

larga; suf. er= que hace algo. Jaba-

linero; lancero. 

Jazmín: Ár. persa yasimín= flor de las 

oleáceas, fragancia. Jazmín fragante. 

Jeannette: Fr. Jeannette= dim. de 

Juana; del Gr. ô  (Iöánës)= 

Juan; del Heb. 01(|* (Yokjanan)= 

Jehová es lleno de gracia; miseri-

cordia de Dios. Ver Jannet. 

Jefté: Heb. ( °̧¢ (Yiftakj)=  Jehová 

libera. 

Jehová: Heb. %&%* (Yejvaj)= que tie-

ne existencia propia; que da existen-

cia a otros. Es el nombre propio de 

Dios. Tanto Jehová, de la Biblia 

evangélica, como Yaveh, de la Bi-

blia católica, son transliteraciones 

inexactas de la pronunciación del 

nombre de Dios, Yejvaj, lo cual se 

considera normal al transliterar 

nombres de idiomas extraños. Nin-

guna de dichas transliteraciones 

puede pre-tender ser la más correc-

ta. Ver Adonai, Deidad, El, 

Elohim, El-Shadai, Elyon, Has-

hem, Jah, Jahu, Jehú, Shadai, 

Trinidad y Yaveh. 

Jehová Jireh: Heb. %&%* (Yejvaj)= 

que tiene existencia propia; que da 

existencia a otros; %!9¢ (Yireej)= 

proveerá. Jehová proveerá. 

Véase en Génesis 22:14. 

Jehová Melek: Heb. %&%* (Yejvaj)= 

que tiene existencia propia; que da 

existencia a otros; Heb. ¥-¬% (ja-

melek)= rey. Jehová es Rey. Véa-

se en Isaías 6:5. 

Jehov§ MôKaddesh: Heb. %&%* 

(Yejvaj)= que tiene existencia pro-

pia; que da existencia a otros; ¶

y8/  (Môkaddesh)= que santifica. 

Jehová que Santifica. Véase en 

Levítico 20:8. 

Jehová Nissi: Heb. %&%* (Yejvaj)= 

que tiene existencia propia; que da 

existencia a otros; *•1  (Nissiy)= mi 

bandera. Jehová mi bandera, o  mi 

Estandarte. Véase en Éxodo 17:15. 

Jehová Rafa: Heb. %&%* (Yejvaj)= 

que tiene existencia propia; que da 

existencia a otros; !59  (Rafa)= tu 

sanador. Jehová tu Sanador. Véase 

en Éxodo 15:26. 

Jehová Roi: Heb. %&%* (Yejvaj)= que 

tiene existencia propia; que da exis-

tencia a otros; *39 (Roi)= mi Pas-

tor. Jehová Es Mi Pastor. Véase en 

Salmo 23:1. 




